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Liebe Handelspartner,
jede Zeit hat ihre eigenen Herausforderungen. Aktuell machen die unterbrochenen Lieferketten deutlich, wie wichtig 
es ist, in schwierigen Zeiten leistungsfähig zu bleiben und �exibel handeln zu können. Bei PICA ist das geglückt und wir 
konnten Ihnen dadurch dauerhaft als ein verlässlicher Partner zur Seite stehen.

Dies gelang auch dank vorausschauender Maßnahmen wie der Einführung eines neuen modernen ERP-Systems oder der 
Scha�ung zusätzlicher Kapazitäten im Warenlager, in der Kommissionierung und in der Produktion. Weiterhin freuen wir 
uns, in den kommenden Wochen unseren geräumigen Neubau in Betrieb nehmen zu dürfen.

Doch auch unsere Innovationskraft darf an dieser Stelle erwähnt werden. Dieses Jahr werden wir Ihnen zwei weitere 
Produkt-Neuentwicklungen in höchster Qualität vorstellen. Nach aufwendiger und intensiver Entwicklungsarbeit sind wir 
überzeugt, dass diese Neuheiten einen weiteren Mehrwert an Kompetenz und eine stimmige Ergänzung Ihres Produkt-
portfolios bieten.

Wir möchten Sie ermutigen, jetzt die Gelegenheit zu nutzen und verstärkt in eine moderne und attraktive Produktpräsen-
tation zu investieren.

Wir freuen uns auf weiterhin gute und vertrauensvolle Zusammenarbeit.

Andreas Möck
Direktor Finanzen & Einkauf

Dear trading partners,
Every time has its own challenges. Currently, the interrupted supply chains show 
the importance of e�ciency and �exibility in di�cult times. At PICA, we have 
succeeded in doing so. Therefore we were able to stand by your side as a reliable 
partner throughout the year.

This was made possible thanks to forward-looking measures such as the intro-
duction of a modern ERP system or the building-up of additional capacities in 
our warehouse, picking area and production. Furthermore, we are pleased to be 
able to put another spacious new building into operation soon.

Again our innovative strength may also be mentioned at this point. This year we 
will present two new product developments in highest quality. After investing a 
lot of work, we are convinced that these novelties will add further value to our 
marking competence. They will be a coherent addition to your product portfolio. 

We would like to encourage you to take the opportunity now and invest even 
more in a modern and attractive product presentation. 

We are looking forward to a continued good and trustful cooperation.

Andreas Möck
Managing Director Finance & Purchasing

Chers partenaires commerciaux,

Chaque époque a ses propres dé�s. La situation actuelle nous a montré que 
lorsque les chaînes d'approvisionnement sont interrompues, il est important de 
rester e�cace et de pouvoir agir avec �exibilité. Avec PICA, cela a été un succès 
et nous avons pu être en permanence à vos côtés en tant que partenaire �able.

Cela a été possible grâce à des mesures tournées vers l'avenir telles que 
l'introduction d'un nouveau système de gestion ERP moderne mais aussi la mise 
en place d’une logistique optimisée, destiné à une meilleure gestion dans la 
préparation des commandes et dans la production. Nous sommes également 
impatients de mettre en service notre nouvel entrepôt dans les semaines à venir.

Notre force d'innovation doit également être mentionnée à ce stade. Cette 
année, nous présenterons deux nouveautés haut de gamme. Après un travail de 
développement intensif, nous sommes convaincus que ces innovations o�ri-
ront une valeur ajoutée supplémentaire en termes de compétence et un ajout 
harmonieux à votre palette de produits.

C’est pour cette raison que vous sollicitons à investir davantage dans une présen-
tation de produit moderne et attrayante.

Nous nous souhaitons une collaboration aussi bonne et en toute con�ance, que 
celle que nous avons eu avec vous jusqu’à présent.

Andreas Möck
Directeur Général Finance & Achat
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Pica BIG Dry 
Longlife Construction Marker
Der nachfüllbare Zimmermanns-Druckbleistift
• Automatischer Minenvorschub auf Knopfdruck

• Nachfüllbar mit verschiedenen Ersatz-Minen

Sehr robust und langlebig
• Mit Minenschärfer für millimetergenaues An-

zeichnen

• Mit einzigartiger High-Tech Druckmechanik

• Maximaler Staub- und Nässeschutz

• Für robuste Rechteck-Minen mit 2 x 5 mm im 
Querschnitt: ideal zum Anzeichnen 

• Präzise Kantenführung beim Anzeichnen

• Extrem lange Markierleistung 

• Immer sofort einsatzfähig

• Minen sind einfach von hinten nachfüllbar

• Ausgestattet mit „FOR ALL“ Gra�tmine 2B

• Typisch Pica: BIG Dry im praktischen Köcher-
schoner mit Spezial-Clip, für eine perfekte 
Ein-Hand-Bedienung 

• Extrem langlebig und nachhaltig dank hoch-
wertiger Produkt-Technik und Nachfüllbarkeit 

Sechskant Bit-Aufnahme

Pica BIG Dry 
Longlife Construction Marker
The Re�llable Carpenter Push-Pencil
• Automatic lead feed at the push of a button

• Re�llable with di�erent leads

Very robust and long-lasting
• With lead sharpener for precise marking down 

  to the millimeter

• Unique high-tech push mechanism 

• Maximum protection against dust and moisture 

• For sturdy rectangular leads in 2 x 5 mm pro�le: 
  ideal for marking purposes 

• Precise edge guide while marking

• Extremely long marking capacity

• Always operational 

• Leads are easy to re�ll from the back end

• Equipped with “FOR ALL” graphite lead 2B

• Typical Pica: BIG Dry in convenient quiver cap 
  with special clip for a perfect one handed 
  handling

• Extremely long lasting and sustainable due to 
  high quality product technique and re�ll ability 

Hexagonal hole, suitable for a bit

Pica BIG Dry 
Longlife Construction Marker
Le crayon charpentier à poussoir, rechargeable
• Avancement automatique de la mine « au quart 

  de tour »  

• Rechargeable avec diverses mines de rechange

Très robuste et durable
• Avec a�ûteur-mine – Pour marquage précis au 

  millimètre près 

• Mécanique bouton-poussoir unique et de haute 
  technologie  

• Protection maximale contre poussière et 
  humidité 

• Pour mines rectangulaires robustes de 
  2 x 5 mm : idéal pour marquage 

• Guide-bord précis, et ce, même pendant le 
  marquage

• Capacité de marquage extrêmement longue

• Toujours prêt à l’usage

• Mines très facile à recharger de l'arrièrre

• Équipé avec mine graphite « FOR ALL » 2B 

• Typiquement Pica : BIG Dry dans bouchon 
  « Carquois » très pratique avec système « clip » 
  spécial – utilisation parfaite même avec une 
  main

• Durabilité très longue grâce à sa technique de 
  très haute qualité, et l’utilisation de mines de 
  rechange  

Emplacement hexagonal pour embouts 
de vissage

Longlife Construction Marker
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Art.No. Description Color / Shape / 
Contents

Dimensions Product EAN
4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

6060 Pica BIG Dry Marker Graphite - 155277 10 markers 155284 200 markers 155291

6060/SB Pica BIG Dry Marker Blister Graphite 80 x 275 mm 155932 10 blisters 155949  60 blisters 155956

6020 Pica BIG Dry Display "Basic" Stonemason 200 x 135 x 287 mm - 1 display 155420 6 displays 155437

6021 Pica BIG Dry Display "Special" ANILINE 2.0 200 x 135 x 287 mm - 1 display 155444 6 displays 155451

Pica BIG Dry Longlife Construction Marker

D

D

GB

GB

F

F

6020   Display Pica BIG Dry „Basis”
12 Marker Pica BIG Dry mit „FOR ALL” Gra�tmine 2B
3 Minen-Etuis „FOR ALL“ Bau-Minen Gra�t 6030
3 Minen-Etuis „FOR ALL“ Gra�t, Weiß, Rot 6045
3 Minen-Etuis „Zimmermann“ 6050
3 Minen-Etuis „Steinhauer 10H“ 6055
Info-Flyer in 4 Sprachen

6020   Display Pica BIG Dry “Basic”
12 markers Pica BIG Dry with “FOR ALL” graphite lead 2B 
3 lead-sets “FOR ALL” universal graphite 6030 
3 lead-sets “FOR ALL” graphite, white, red 6045
3 lead-sets “Carpenter” 6050 
3 lead-sets “Stonemason 10H” 6055
Info �yers in 4 languages

6020   Display Pica BIG Dry « Base »
12 marqueurs Pica BIG Dry avec mine graphite « FOR ALL » 2B
3 étuis de mines « FOR ALL » mine de chantier graphite 6030
3 étuis de mines « FOR ALL » graphite, blanc, rouge 6045
3 étuis de mines « Charpentier » 6050 
3 étuis de mines « Maçon 10H » 6055
Flyers en 4 langues

6021   Display Pica BIG Dry „Spezial”  
12 Marker Pica BIG Dry mit „FOR ALL” Gra�tmine 2B
3 Minen-Etuis „FOR ALL“ Bau-Minen Gra�t 6030
3 Minen-Etuis „FOR ALL” Gra�t, Weiß, Rot 6045
3 Minen-Etuis „Zimmermann“ 6050
3 Minen-Etuis „ANILINE 2.0“ All-Wetter-Minen 6051
Info-Flyer in 4 Sprachen

6021   Display Pica BIG Dry “Special”
12 markers Pica BIG Dry with “FOR ALL” graphite lead 2B
3 lead-sets “FOR ALL” universal graphite 6030
3 lead-sets “FOR ALL” graphite, white, red 6045
3 lead-sets “Carpenter” 6050
3 lead-sets “ANILINE 2.0” all-weather leads 6051
Info �yers in 4 languages 

6021   Display Pica BIG Dry « Spécial »
12 marqueurs Pica BIG Dry avec mine graphite « FOR ALL » 2B 
3 étuis de mines « FOR ALL » mine de chantier graphite 6030
3 étuis de mines « FOR ALL » graphite, blanc, rouge 6045
3 étuis de mines « Charpentier » 6050
3 étuis de mines « ANILINE 2.0 » mines tout temps 6051
Flyers en 4 langues
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6030 6031 6032 6045 6030/SB

Refills

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

6030 Box of 12 leads FOR ALL  Graphite 155307 5 boxes 155314 180 boxes 155321

6031 Box of 12 leads FOR ALL  Red 156205 5 boxes 156212 180 boxes 156229

6032 Box of 12 leads FOR ALL  White 156175 5 boxes 156182 180 boxes 156199

6045 Box of 12 leads FOR ALL  Graphite+White+Red 156144 5 boxes 156151 180 boxes 156168

6030/SB FOR ALL lead box blister  Graphite  155963 10 blisters 155970 120 blisters 155987

6045/SB FOR ALL lead box blister  Graphite+White+Red 156236 10 blisters 1 56243 120 blisters 156250

Pica BIG Dry Ersatzminen „FOR ALL“ / Re�ll leads “FOR ALL“ / Mines de recharge « FOR ALL »

D GB F

Pica BIG Dry Ersatz-Minen
Im praktischen und robusten Kunststo�etui
• Rechteckminen mit 2 x 5 mm im Querschnitt, 

150 mm lang. Jeweils 12 Minen im Etui
6030 – 6045   Wasserlösliche „FOR ALL“ Bau-Minen
• Universell – für fast alle Materialien, egal ob 

trocken oder nass, glatt oder rau, staubig oder 
ölig, hell oder dunkel

• Von glasglatten Flächen feucht abwischbar
• Schlägt beim Überstreichen mit Dispersionsfarbe 

nicht durch
• Rot und Weiß vor Temperaturen > 30° C schützen

Erhältlich als:
• 6030 & 6030/SB Etui mit 12 FOR ALL Minen: 

Gra�t 2B  
• 6031 Etui mit 12 FOR ALL Minen: Rot
• 6032 Etui mit 12 FOR ALL Minen: Weiß 
• 6045 & 6045/SB Etui mit 12 FOR ALL Minen 

sortiert: 4 Gra�t 2B + 4 Weiß + 4 Rot

Pica BIG Dry mines de rechange
En étui plastique, pratique et robuste
• Mines rectangulaires 2 x 5 mm, longues de 

  150 mm. 12 mines par étui
6030 – 6045   Mines chantier solubles à l’eau 
« FOR ALL »
• Universelles – sur presque tous surfaces sèches 

  ou humides, lisses ou rugueuses, poussiéreuses 
  ou huileuses, claires ou foncées
• Surfaces lisses essuyables avec un chi�on humide
• Aucun problème d’opacité si une peinture de 

  dispersion est utilisée
• Ne pas exposer les mines rouges et blanches à 

  des températures > à 30° C

Disponible :
• 6030 & 6030/SB Étui à 12 mines FOR ALL : 

  graphite 2B  
• 6031 Étui à 12 mines FOR ALL : rouge
• 6032 Étui à 12 mines FOR ALL : blanc 
• 6045 & 6045/SB Étui à 12 mines FOR ALL
  assorties : 4 graphites 2B + 4 blanches +   

  4 rouges

Pica BIG Dry Re�ll Leads
In the convenient and sturdy plastic box
• Rectangular leads with 2 x 5 mm pro�le, 150 mm 

  long. 12 leads each per box
6030 – 6045   Water soluble “FOR ALL” Leads
• Universal application on most materials, no 

  matter if dry or wet, glossy or rough, dusty or 
  oily, bright or dark
• Wipe clean from glossy surfaces with a damp cloth
• Invisible when painting over with dispersion 

  paint
• Protect red and white from temperatures > 30° C

Available in:
• 6030 & 6030/SB Set of 12 FOR ALL leads:   

  graphite 2B
• 6031 Set of 12 FOR ALL leads: red
• 6032 Set of 12 FOR ALL leads: white 
• 6045 & 6045/SB Set of 12 FOR ALL leads   

  assorted: 4 graphite 2B + 4 white + 4 red
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Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

6050 Box of 12 leads Carpenter  Graphite 2H 155369 5 boxes 155376 180 boxes 155383

6051 Box of 12 leads ANILINE 2.0  Graphite/Black 155468 5 boxes 155475 180 boxes 155482

6055 Box of 12 leads Stonemason  Graphite 10H 155390 5 boxes 155406 180 boxes 155413

6070 Box of 12 Summer leads  Graphite+Red+Yellow 157462 5 boxes 157479 180 boxes 157486

6050/SB ANILINE 2.0 lead box blister  Graphite 2H 156021 10 blisters 156038 120 blisters 156045

6051/SB ANILINE 2.0 lead box blister  Graphite/Black 156083 10 blisters 156090 120 blisters 156106

6055/SB Stonemason lead box blister  Graphite 10H 156052 10 blisters 156069 120 blisters  156076

6070/SB Summer lead box blister  Graphite+Red+Yellow 157431 10 blisters 157448 120 blisters 157455

Pica BIG Dry Ersatz-Minen / Re�ll leads / Mines de recharge 

D D

DD

GB
GB

GB
GB

F

F

F
F

6050 & 6050/SB   Zimmermanns-Minen
• Standard Gra�tminen in Härte 2H
• Ideal für trockenes Holz

6050 & 6050/SB   Carpenter leads 
• Standard graphite leads in hardness 2H
• Ideal for dry timber

6050 & 6050/SB   Mines charpentier 
• Mines graphites standard, dureté 2H
• Sur bois sec

6055 & 6055/SB   Steinhauer-Minen
• Standard Gra�tminen in Spezial-Härte 10H
• Ideal für trockenes Mauerwerk, Stein und Beton
• Extrem hart und robust

6055 & 6055/SB   Stonemason leads
• Standard graphite leads in special hardness 10H
• Ideal for dry and rough brickwork, stone and concrete
• Extremely hard and sturdy

6055 & 6055/SB   Mines maçon
• Mines graphites standard, dureté spéciale 10H
• Idéal sur briques rugueuses, pierre et beton
• Extrêmement dures et robustes

6070 & 6070/SB   Sommer-Minen 
• Stabil bis 70° C 
• Für die meisten Ober�ächen, nicht 

  glasglatte/glänzende
• Etui mit 12 Sommerminen sortiert: 

  4 Gra�t FOR ALL 2B + 4 Rot + 4 Gelb

6070 & 6070/SB   Summer leads
• Stable up to 70° C
• For most surfaces, not glassy/glossy
• Set of 12 summer leads assorted: 

  4 graphite FOR ALL 2B + 4 red + 4 yellow

6070 & 6070/SB   Mines d'été 
• Stable jusqu'à 70° C
• Pour la plupart des surfaces, excepté toutes surfaces lisses
• Étui à 12 mines d'été assorties : 

  4 graphites FOR ALL 2B + 4 rouges + 4 jaunes

6051 & 6051/SB   ANILINE 2.0 „All-Wetter-Minen“ 
• Spezial-Gra�tminen
• Ideal auf nassen Materialien
• Tiefschwarzer Abstrich auf nassem Holz
• Neue Rezeptur: ungiftig und umweltfreundlich

6051 & 6051/SB   ANILINE 2.0 “All-weather leads”
• Special graphite leads 
• Ideal on wet materials
• For deep black marking on wet timber 
• New formulation: non-toxic and environment friendly 

6051 & 6051/SB  ANILINE 2.0 « mines tout temps »
• Mines graphites spéciales  
• Idéale sur matériaux humides
• Pour des lignes « noir profond » sur bois humide
• Nouvelle formule : non-toxique et favorable à   

  l’environnement
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Fine Dry  Longlife Automatic Pencil 0.9

Pica Fine Dry
Longlife Automatic Pencil 0.9
NEU: Präzision ohne Anspitzen
• Der spezielle Minendurchmesser von nur 0,9 mm 

ist ideal für feines und präzises Anzeichnen, ohne 
Anspitzen

• Mit e�ektivem Staub- und Nässeschutz: Drücker-
knopf als Schirmkappe und Dichtring am Schaft

• Schaft mit Rollstopp
• Sein integrierter großer Radierer macht Markie-

rungen blitzschnell korrigierbar
• Nachhaltig da nachfüllbar mit unterschiedlichen 

Ersatzminen
• Ausgestattet mit 5 Gra�tminen in HB

High-Tech-Druckmechanik:
• für den automatischen Minenvorschub
• für eine lang ausdauernde Minen-Haltekraft

Praktischer Köcherschoner für perfekte Ein-
Hand-Bedienung:
• aus extrem formstabilem Spezial-Kunststo�
• mit extra-starkem Clip
• für einen dauerhaften Gebrauch

Pica Fine Dry Ersatzminen 0.9
Ersatzminen in zwei verschiedenen  Härte-
graden für unterschiedliche Anwendungen:
Alle Minen sind temperaturbeständig bis 70 °C und 
damit für heiße Sommer geeignet

D GB F

Pica Fine Dry
Longlife Automatic Pencil 0.9
NEW: Precision without sharpening
• The special lead diameter of only 0.9 mm is ideal 

  for �ne and precise marking, without sharpening
• With e�ective dust and water protection: push 

  button as umbrella cap and sealing ring on barrel
• Barrel with roll stop
• Its integrated large eraser enables quick correc-

  tion of markings
• Sustainable due to re�llability with di�erent 

  leads
• Equipped with 5 graphite leads in HB

High-tech push mechanism:
• for automatic lead feed
• for a long-lasting lead holding power

Practical quiver cap for perfect one-handed 
handling:
• made of extremely robust special plastic
• with extra strong clip
• for a long-term use

Pica Fine Dry re�lls 0.9
Re�lls in two di�erent degrees of hard-
ness for di�erent applications:
All re�lls are temperature resistant up to 70 °C and 
thus suitable for hot summers

Pica Fine Dry
Longlife Automatic Pencil 0.9
NOUVEAU : Précision sans a�ûtage
• Le diamètre spécial de la mine de seulement 

  0,9 mm est Idéal pour un marquage �n et précis 
  sans a�ûtage
• Avec une protection e�cace contre la poussière 

  et l'humidité : Bouton poussoir qui fait e�et de 
  capuchon « bouclier » et une bague d’étanchéité
• Corps avec butée « roll stop »
• Sa gomme intégrée permet de corriger les 

  marquages en un clin d'œil
• Durable car rechargeable avec di�érentes 

  recharges
• Equipé de 5 mines graphite en HB

Mécanique à pression High-Tech :
• pour une avance automatique
• pour un pouvoir de maintien de mine longue 

  durée
Bouchon carquois pratique pour une 
utilisation parfaite à une main :
• matériau spécial extrêmement stable
• avec une broche de maintien fort
• pour une utilisation permanente

Pica Fine Dry mines de rechange 0.9
Mines de rechange en deux degrés de 
dureté di�érents pour di�érentes 
applications :
Toutes les mines résistent à des températures 
allant jusqu'à 70 °C et conviennent aussi à des 
températures estivales
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Art.No. Description Color / Shape Product EAN 
4260056

 Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

7070 Pica Fine Dry 0.9  Graphite HB 158384 10 pencils 158391 400 pencils 158407

7070/SB Pica Fine Dry 0.9 Blister  Graphite HB 158414 10 blisters 158421 120 blisters 158438

7020 Pica Fine Dry 0.9 Display  Graphit HB + H - 1 display 158506 6 displays 158513

7030 Box of 24 leads  Graphite HB 158445 10 boxes 158452 200 boxes 158469

7050 Box of 24 leads  Graphite H 158476 10 boxes 158483 200 boxes 158490

7030/SB Box of 24 leads on blister  Graphite HB 158612 10 blisters 158629 120 blisters 158636

7050/SB Box of 24 leads on blister  Graphite H 158643 10 blisters 158650 120 blisters 158667

Pica Fine Dry Longlife Automatic Pencil 0.9
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7020    Display Pica Fine Dry 0.9
20 Marker Pica Fine Dry inkl. je 5 Gra�tminen HB
10 Minendosen 7030 = Gra�t HB
5 Minendosen 7050 = Gra�t H
Info-Flyer in 4 Sprachen

7020    Display Pica Fine Dry 0.9
20 markers Pica Fine Dry incl. 5 graphite leads HB each
10 re�ll boxes 7030 = graphite HB
5 re�ll boxes 7050 = graphite H
Info �yers in 4 languages

7020    Display Pica Fine Dry 0.9
20 marqueurs Pica Fine Dry, 5 mines graphite HB inclus
10 étuis de mines de rechange 7030 = graphite HB
5 étuis de mines de rechange 7050 = graphite H
Flyers en 4 langues

195


130

267





7070/SB
Pica Fine Dry Blister
Longlife Automatic Pencil 0.9
Seite / Page 49
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7030   Gra�tmine HB
Minendose mit 24 Minen 0.9, HB, 
für die meisten Ober�ächen

7030   Graphite lead HB 
Re�ll box with 24 leads 0.9, HB, 
for most surfaces

7030   Mines graphite HB
Boîte à mines avec 24 mines 0.9, HB, 
pour la plupart des surfaces

7030/SB   Gra�tmine HB
Minendose mit 24 Ersatzminen 0.9, HB 
+ 2 Ersatzradierer (gratis), auf Blister

7030/SB   Graphite lead HB 
Re�ll box with 24 leads 0.9, HB 
+ 2 erasers (for free), on blister

7030/SB   Mines graphite HB 
Boîte à mines avec 24 mines 0.9, HB  
+ 2 gommes (gratuits), sous blister

7050   Gra�tmine H
Minendose mit 24 Minen 0.9, H, 
für höchste Präzision

7050   Graphite lead H
Re�ll box with 24 leads 0.9, H,
for highest precision

7050   Mines graphite H
Boîte à mines avec 24 mines 0.9, H, 
pour la plus haute précision 

7050/SB  Gra�tmine H
Minendose mit 24 Ersatzminen 0.9, H  
+ 2 Ersatzradierer (gratis), auf Blister

7050/SB   Graphite lead H
Re�ll box with 24 leads 0.9, H 
+ 2 erasers (for free), on blister

7050/SB   Mines graphite H
Boîte à mines avec 24 mines 0.9, H 
+ 2 gommes (gratuits), sous blister
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Longlife Automatic Pencil

Pica-Dry
Longlife Automatic Pencil
Der einzige Baumarker mit e�ektivem 
Staub- und Nässeschutz
Drückerknopf als Schirmkappe und Schaft mit Dicht-
ring für maximalen Rundumschutz gegen äußere 
Ein�üsse.
Auf Dauer zuverlässiger Halt
Seine neue „Power Lock”-Mechanik im Inneren ist 
ein Meilenstein der Entwicklung:
• Die Dauer der Minen-Haltekraft wurde verdreifacht
• Die Langlebigkeit des Produkts wurde damit noch-

mals spürbar verbessert

Einzigartig:
„LONGLIFE CAP“ mit extra-starkem Clip und robustem 

Spitzer für den Langzeit-Gebrauch

Der neue Pica-Dry: Das Markierungswerkzeug 
für professionelle Handwerker
• Extrem nachhaltig dank Nachfüllbarkeit 
• Schaft mit Rollstopp
• Seine spezielle FOR ALL Gra�tmine 2B markiert auf 

fast allen Material-Ober�ächen, egal ob trocken, 
feucht, glatt, rau, oder staubig

• Vielfältigste Einsatzmöglichkeiten dank spezieller 
Ersatz-Minen: für helle oder dunkle Ober�ächen, 
in wasserlöslich oder wasserfest

D GB F

Pica-Dry
Longlife Automatic Pencil
The only Construction Marker with e�ec-
tive dust and moisture protection
Push-button as umbrella cap and barrel with sealing 
ring for maximum all-round protection against ex-
ternal in�uences.
Reliable hold in the long term
Its new “Power Lock” mechanism inside is a miles-
tone in the development:
• The duration of the lead holding power has been 

  tripled
• The longevity of the product once more has been 

  noticeably improved

Unique:
“LONGLIFE CAP” with extra strong clip and robust 
sharpener for long term use

The new Pica-Dry: the marking tool for profes-
sional craftsmen
• Extremely sustainable thanks to re�llability 
• Barrel with roll stop
• Its special FOR ALL graphite lead 2B marks on 

  almost any material surface, whether dry, wet, 
  glossy, rough, or dusty
• Most versatile capabilities due to special leads: 

  for bright or dark surfaces, in water soluble or 
  water resistant

Pica-Dry
Longlife Automatic Pencil
Le seul crayon de chantier avec une 
protection e�ective contre la poussière 
et l'humidité
Bouton poussoir qui fait e�et de capuchon « bou-
clier » et une bague d’étanchéité pour une protec-
tion intégrale contre toutes in�uences extérieures.
Maintien �able à long terme
Son nouveau mécanisme « POWER LOCK » à 
l'intérieur est une étape importante dans le   
développement :
• Le pouvoir à long terme de maintien de la mine 

  a été multiplié par trois
• La longévité du produit a été sensiblement 

  améliorée

Unique :
« LONGLIFE CAP » : avec un clip extra solide et un 
taille-crayon robuste pour utilisation durable

Le nouveau Pica-Dry : L’outil de marquage 
pour le chantier professionnel
• Extrêmement durable grâce au principe de re-

  charge
• Baril avec « roll stop »
• Ses mines spéciales FOR ALL Graphite 2B 

  marquent sur presque toutes les surfaces,   
  sèches, humides, lisses, rugueuses ou poussié-
  reuses
• Une grande variété d’utilisations grâce à des 

  mines de rechange spéciales: pour les surfaces 
  claires ou foncées, solubles ou résistantes à 
  l’eau

D
GB
F

Minen immer von hinten nachfüllen!
Always top up re�lls from the back!
Toujours recharger les mines par l'arrière !
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Art.No. Description Color / Shape Product EAN 
4260056

 Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

3030 Pica-Dry Automatic Pencil  Graphite 150371 10 pencils 150258 400 pencils 150357

3030/SB Pica-Dry Blister  Graphite 151835 10 blisters 153990 120 blisters 154003

3020 Display Pica-Dry Basic  3 Colors - 1 display 150265 6 displays 150340

3021 Display Pica-Dry Graphite  Graphite - 1 display 150982 6 displays 150999

66322 Mix Display Dry/Ink Basic Color mix - 1 display 157554 6 displays 157561

66325 Mix Display Dry/Ink Graphite  Graphite - 1 display 157578 6 displays 157585

Pica-Dry Longlife Automatic Pencil

D
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3020   Display Pica-Dry „Basis“
20 Marker Pica-Dry inkl. FOR ALL Gra�tmine,
10 Ersatzminen-Etuis MULTI-USE, „Basis-Set" 4020,
Info-Flyer in 4 Sprachen

3020   Display Pica-Dry “Basic”
20 markers Pica-Dry incl. FOR ALL graphite lead,
10 re�ll sets MULTI-USE, "Basic Set" 4020,
Info �yers in 4 languages

3020   Display Pica-Dry « Base »
20 marqueurs Pica-Dry avec mine graphite  « FOR ALL »
10 mines de rechange MULTI-USE,  « Set de base » 4020,
Flyers en 4 langues

Pica Germany 11
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3021   Display Pica-Dry „Gra�t“
20 Marker Pica-Dry inkl. FOR ALL Gra�tmine,
10 Ersatzminen-Etuis MULTI-USE, „Gra�t-Set“ 4030, 
Info-Flyer in 4 Sprachen 

3021   Display Pica-Dry “Graphite”
20 markers Pica-Dry incl. FOR ALL graphite lead,
10 re�ll sets MULTI-USE, "Graphite" 4030,
Info �yers in 4 languages

3021   Display Pica-Dry « Graphite »  
20 marqueurs Pica-Dry avec mine graphite « FOR ALL »
10 mines de rechange MULTI-USE, « Set graphite » 4030,
Flyers en 4 langues

66325   Mix Display 
Pica-Dry/Ink „Gra�t“
10 Marker Pica-Dry 3030
10 Minen-Etuis „Gra�t” 4030
5 Marker Pica-Ink Schwarz 150/46
3 Marker Pica-Ink Rot 150/40 
2 Marker Pica-Ink Blau 150/41

66325   Mix Display 
Pica-Dry/Ink “Graphite”
10 markers Pica-Dry 3030
10 re�ll sets “Graphite” 4030
5 markers Pica-Ink black 150/46
3 markers Pica-Ink red 150/40
2 markers Pica-Ink blue 150/41

D GB F

66322   Mix Display Pica-Dry/Ink “Basic”
Seite / Page 21

66325   Mix Display 
Pica-Dry/Ink « Graphite »
10 marqueurs Pica-Dry 3030
10 mines de rechange « Set graphite » 4030
5 marqueurs Pica-Ink noirs 150/46
3 marqueurs Pica-Ink rouges 150/40
2 marqueurs Pica-Ink bleus 150/41

195

195

195


130


130


130

267





267





267





3030/SB 
Pica-Dry Blister
Seite / Page 48
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4020 4030 4031 4032 30402 30403

Refills

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

4020 Box of 8 leads    150272 10 boxes 150364 360 boxes 150388

4030 Box of 10 leads  Graphite 150289 10 boxes 150401 360 boxes 150395

4031 Box of 10 leads  Red 150296 10 boxes 150418 360 boxes 151965

4032 Box of 10 leads  Yellow 150302 10 boxes 150425 360 boxes 151972

4020/SB Hangable box of 8 leads    151842 10 boxes 151866 360 boxes 157141

4030/SB Hangable box of 10 leads  Graphite 151859 10 boxes 151873 360 boxes 157158

30402 Pica-Dry Bundle 3030+4020    157745 10 bundles 157752 60 bundles 157769

30403 Pica-Dry Bundle 3030+4030  Graphite 157776 10 bundles 157783 60 bundles 157790

Pica-Dry Ersatzminen „MULTI-USE“ / Re�lls “MULTI-USE”/ Mines de rechange « MULTI-USE »

D GB F

Pica-Dry Ersatzminen 4020 – 4032
Wasserlösliche „MULTI-USE“ Minen
• Für fast alle Ober�ächen, egal ob trocken   

oder feucht, glatt oder rau, staubig oder ölig, 
hell oder dunkel

• Von glatten Flächen feucht abwischbar 
• Minen sind bereits angespitzt
• Rot und Gelb vor Temperaturen über 30° C 

schützen

Erhältlich als: 
• Etuis mit je 10 Minen: Grafit, Rot oder Gelb 
• Etui mit 8 Minen sortiert: 4 Gra�t, 2 Rot, 2 Gelb

In der neuen robusten Kunststo�box mit 
erhöhtem Schutz gegen Minenbruch.

Pica-Dry Re�lls 4020 – 4032
Water soluble “MULTI-USE” leads
• For almost all surfaces, no matter if dry or wet, 

  glossy or rough, dusty or oily, bright or dark
• Wipe clean from glossy surfaces with a damp 

  cloth
• Leads are already sharpened
• Protect red & yellow from temperatures above 

  30° C

Available in:
• Sets of 10 leads: either graphite, red or yellow
• Set of 8 leads assorted: 4 graphite, 2 red, 2 yellow

In the new robust re�ll box with increased 
protection against lead breakage. 

Pica-Dry mines de rechange 4020 – 4032
Mines solubles à l’eau « MULTI-USE »
• Pour presque tous les types de surfaces, sèches 

  ou humides, lisses ou rugueuses, poussiéreuses 
  ou huileuses, claires ou foncées 
• Essuyable avec chi�on humide
• Mines pré-a�ûtées 
• Ne pas exposer les mines rouges et jaunes à 

  des températures > à 30° C

Disponible : 
• Étuis à 10 mines : graphites, rouges ou jaunes
• Étui à 8 mines assorties : 4 graphites, 2 rouges, 

  2 jaunes

Dans un nouvel étui robuste avec une rési-
stance augmentée à la cassure des mines. 

Pica-Dry Ersatzminen „MULTI-USE“ / Re�lls “MULTI-USE”/ Mines de rechange 
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Pica Dry Spezial-Ersatzminen / Special Re�lls / Mines spéciales de rechange

D GB F

Pica-Dry Spezialminen 4040 – 4043 
Wasserstrahlfest, permanent 
• Für fast alle Ober�ächen
• Ideal zum Nass-Schneiden von Fliesen und Stein
• Minen bereits angespitzt
• Chlorid-frei, ideal auf Edelstahl
• Vor Temperaturen über 40° C schützen

Erhältlich als: 
• Etuis mit je 10 Minen: Blau, Weiß oder Grün
• Etui mit 8 Minen sortiert: 3 Blau, 2 Weiß, 3 Grün

In der neuen robusten Kunststo�box mit 
erhöhtem Schutz gegen Minenbruch.

Pica-Dry Special Re�lls 4040 – 4043
Water jet resistant, permanent
• For almost all surfaces
• Ideal for wet cutting of tiles and stone
• Leads already sharpened
• Chloride-free, ideal on stainless steel
• Protect from temperatures above 40° C

Available in: 
• Sets of 10 leads: either blue, white or green
• Set of 8 leads assorted: 3 blue, 2 white, 3 green

In the new robust re�ll box with increased 
protection against lead breakage.

Pica-Dry mines spéciales de rechange 
4040 – 4043 
Résistantes à l’eau, permanentes 
• Pour presque tous les types de surfaces
• Idéales pour découpe au jet d’eau carrelage/pierre
• Mines pré-a�ûtées
• Sans chlorure, ideal pour marquages sur acier inox
• Évitez des températures > à 40° C 

Disponible :  
• Étuis à 10 mines : bleues, blanches, vertes
• Étui à 8 mines assorties : 3 bleues, 2 blanches, 

  3 vertes

Dans un nouvel étui robuste avec une résistance 
augmentée à la cassure des mines. 

13

Special Refills

4040 4041 4042 304044043

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

4040 Box of 8 leads   150562 10 boxes 150609 360 boxes 154874

4041 Box of 10 leads  Blue 150593 10 boxes 150623 360 boxes 154843

4042 Box of 10 leads  Green 150586 10 boxes 150647 360 boxes 154850

4043 Box of 10 leads White 150579 10 boxes 150661 360 boxes 154867

4040/SB Hangable box of 8 leads   151880 10 boxes 151897 360 boxes 157165

30404 Pica-Dry Bundle 3030+4040   157806 10 bundles 157813 60 bundles 157820
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Pica-Dry Spezialminen 4070
Sommer-Mine, wasserfest
• Stabil bis 70° C
• Für die meisten Ober�ächen
• Nicht für glasglatte, glänzende Ober�ächen geeignet 
• Erhältlich als Etui mit 8 Sommerminen sortiert: 

  3 Gra�t FOR ALL 2B, 3 Rot, 2 Weiß 

Pica-Dry Gra�t-Mine 4050
Für Schreiner
• Spezialhärte H für feine Markierungen
• Für die meisten Ober�ächen
• Nicht für glasglatte, glänzende Ober�ächen geeignet
• Erhältlich als Etui mit 10 Gra�tminen in H

In der neuen robusten Kunststo�box mit er-
höhtem Schutz gegen Minenbruch.

Pica-Dry Special Re�lls 4070
Summer leads, water resistant
• Stable up to 70° C
• For most surfaces
• Not suitable for glassy, glossy surfaces
• Available in set of 8 summer leads assorted: 

  3 graphite FOR ALL 2B, 3 red, 2 white

Pica-Dry Graphite Lead 4050
For Joiners  
• Special hardness H for �ne markings
• For most surfaces
• Not suitable for glassy, glossy surfaces
• Available in set of 10 graphite leads H

In the new robust re�ll box with increa-
sed protection against lead breakage. 

Pica-Dry mines spéciales de rechange 4070
Mines d'été, résistantes à l'eau
• Stable jusqu'à 70° C
• Pour la plupart des surfaces
• Ne convient pas aux surfaces lisses
• Disponible : étui à 8 mines d'été assorties : 

  3 graphites FOR ALL 2B, 3 rouges, 2 blanches

Pica-Dry mine graphite de rechange 4050
Pour menuisiers
• Dureté spéciale H pour marquages �ns
• Pour la plupart des surfaces
• Ne convient pas aux surfaces lisses
• Disponible : étui à 10 mines graphites H

Dans un nouvel étui robuste avec une rési-
stance augmentée à la cassure des mines. 

4050

Special Refills

4070
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Pica Dry Spezial-Ersatzminen / Special Re�lls / Mines spéciales de rechange

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

4050 Box of 10 leads  Graphite H 155109 10 boxes 155116 360 boxes 155123

4050/SB Hangable box of 10 leads  Graphite H 155901 10 boxes 155918 360 boxes 155925

4070 Box of 8 summer leads   157523 10 boxes 157530 360 boxes 157547

4070/SB Hangable box of 8 Summer leads   157493 10 boxes 157509 360 boxes 157516

30405 Pica-Dry Bundle 3030+4050  Graphite H 157837 10 bundles 157844 60 bundles 157851

30407 Pica-Dry Bundle 3030+4070   157868 10 bundles 157875 60 bundles 157882

30407 30405
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Pica Master-Sets 
Markier-Set für professionelle Anwender
3 Versionen in robuster Nylon-Qualität
• Mappe mit Klettverschluß
• Mit Ausfallsicherung für Minensets
• Verpackung mit ausziehbarer Kunststo�-  

Hängelasche

Pica Master-Sets 
Marking Kit for professional users
3 versions in robust nylon quality
• Wallet with velcro fastener
• With failover for re�ll sets
• Single packaging with extractable plastic hang 

  tag

Pica Master-Sets 
Set de marquage pour artisans profes-
sionnels
3 versions en nylon robuste
• Trousse avec fermeture velcro
• Poche antichute pour les sets de mines
• Emballage avec une broche plastique retirable

15

Master-Sets



Innovative Line

Pica Germany

D

D

GB

GB

F

F

16

150

150

50

50

230





230




55020   Pica Master-Set Installateur
Praktisches & kompaktes Markier-Set für Installateure,
Fliesenleger, Elektriker, Metallbauer, Schlosser, ...
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica-Dry Ersatzminen-Set „Gra�t FOR ALL 2B“ 4030
1 Pica-Dry Ersatzminen-Set Wasserstrahlfest „Blau, Weiß, Grün“ 4040 
1 Pica-Ink Tie�ochmarker, Schwarz 150/46 
1 Pica Classic INSTANT-WHITE Pen 532/52 
GRATIS: 1 Pica VISOR permanent Industrial Marker MULTI-USE, Rot 990/40

55020   Pica Master-Set Plumber
Useful & compact marking kit for plumbers, tilers,
electricians, metal workers, locksmiths, ...
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica-Dry re�ll set “graphite FOR ALL 2B” 4030
1 Pica-Dry re�ll set water jet resistant “blue, white, green” 4040 
1 Pica-Ink Deep Hole Marker, black 150/46
1 Pica Classic INSTANT-WHITE pen 532/52
FOR FREE: 1 Pica VISOR permanent Industrial Marker MULTI-USE, red 990/40

55020   Pica Master-Set Installateur
Pratique et compact, set de marquage pour plombiers,
carreleurs, électricien, métallurgistes, serruriers, ...
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica-Dry Set mines de rechange « graphite FOR ALL 2B » 4030
1 Pica-Dry Set mines de rechange résistantes à l‘eau « bleu, blanc, vert » 4040
1 Pica-Ink trous profonds, noir 150/46
1 Pica Classic INSTANT-WHITE Pen 532/52
GRATUIT : 1 Pica VISOR permanent Industrial Marker MULTI-USE, rouge 990/40 

55010   Pica Master-Set Schreiner
Praktisches & kompaktes Markier-Set für Schreiner, Tischler,
Monteure, Innenausstatter, ...
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica Fine Dry Longlife Automatic Pencil 0.9 7070
1 Pica Fine Dry 0.9 Ersatzminen-Döschen „Gra�t H“ 7050
1 Pica-Dry Ersatzminen-Set Schreiner „Gra�t H“ 4050
1 Pica-Dry Ersatzminen-Set Basic „Gra�t 2B, Rot, Gelb“ 4020
1 Pica Classic INSTANT-WHITE Pen 532/52
GRATIS: 1 Pica-Ink Tie�ochmarker, Schwarz 150/46 

55010   Pica Master-Set Joiner
Useful & compact marking kit for joiners, cabinetmakers,
�tters, interior decorators, ...
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica Fine Dry Longlife Automatic Pencil 0.9 7070
1 Pica Fine Dry 0.9 re�ll box “graphite” H 7050
1 Pica-Dry re�ll set Joiner “graphite H” 4050
1 Pica-Dry re�ll set Basic “graphite 2B, red, yellow” 4020
1 Pica Classic INSTANT-WHITE Pen 532/52
FOR FREE: 1 Pica-Ink Deep Hole Marker, black 150/46 

55010   Pica Master-Set Menuisier
Pratique et compact, set de marquage pour menuisier,
ébéniste, monteur, décorateur d’intérieur, ...
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica Fine Dry Longlife Automatic Pencil 0.9 7070
1 Pica Fine Dry 0.9 boîte de mines de rechange « graphite H » 7050
1 Pica-Dry Set mines de rechange menuisier « graphite H » 4050
1 Pica-Dry Set mines de rechange de base « graphite 2B, rouge, jaune » 4020
1 Pica Classic INSTANT-WHITE Pen 532/52
GRATUIT : 1 Pica-Ink marqueur trous profonds, noir 150/46 

Verfügbar ab 02. Mai 2022
Available as of 2nd May 2022
Disponible à partir de 2 mai 2022
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Pica Master-Sets

Art.No. Description Dimensions Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

55010 Pica Master-Set Joiner 150 x 50 x 230 mm 1 piece 157196 10 pieces 157202

55020 Pica Master-Set Plumber 150 x 50 x 230 mm 1 piece 157219 10 pieces 157226

55030 Pica Master-Set Carpenter 150 x 50 x 230 mm 1 piece 157233 10 pieces 157240

55050 Starter Package 160 x 300 x 390 mm 1 package 157257 - -

150
50

230





55030   Pica Master-Set Zimmermann
Praktisches & kompaktes Markier-Set für Zimmermänner, Dachdecker,
Spengler, Steinmetze, Maurer, ...
1 Pica BIG Dry Longlife Construction Marker 6060
1 Pica BIG Dry Ersatzminen-Set „FOR ALL, Gra�t, Rot, Weiß“ 6045 
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica-Dry Ersatzminen-Set „Gra�t FOR ALL 2B“ 4030
GRATIS: 1 Pica VISOR permanent Industrial Marker MULTI-USE, Rot 990/40 

55030   Pica Master-Set Carpenter
Useful & compact marking kit for carpenters, roofers,
stone masons, brick layers, ...
1 Pica BIG Dry Longlife Construction Marker 6060
1 Pica BIG Dry re�ll set “FOR ALL graphite, 2B, red, white” 6045
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030 
1 Pica-Dry re�ll set “graphite FOR ALL 2B” 4030 
FOR FREE: 1 Pica VISOR permanent Industrial Marker MULTI-USE, red 990/40 

55030   Pica Master-Set Charpentier
Pratique et compact, set de marquage pour charpentiers, couvreurs,
ferblantiers, tailleurs de pierre, maçons, ...
1 Pica BIG Dry Longlife Construction Marker 6060
1 Pica BIG Dry Set mines de rechange « FOR ALL, graphite, rouge, blanc » 6045
1 Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 3030
1 Pica-Dry Set mines de rechange « graphite FOR ALL 2B » 4030
GRATUIT : 1 Pica VISOR permanent Industrial Marker MULTI-USE, rouge 990/40

55050   Starter-Paket mit Stufen-Display 
für eine optimale Präsentation am POS
mit 3 x 4 Master-Sets
Maße Display: 160 x 300 x 390 mm

55050   Starter Package with tiered display 
for an optimal presentation at the POS 
including 3 x 4 Master-Sets 
Dimensions Display: 160 x 300 x 390 mm

55050   Paquet de lancement avec display étagé 
pour faciliter la vente 
contenant 3 x 4 Master-Sets
Dimensions du display : 160 x 300 x 390 mm

Verfügbar ab 02. Mai 2022
Available as of 2nd May 2022
Disponible à partir de 2 mai 2022
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Pica BIG Ink
Smart-Use Marker XL
Die Kombination aus den Smart-Use Vorteilen
macht ihn so einzigartig!

SMART: Permanent-Marker und Tie�och-
Marker in Einem
• Kombiniert kräftige und gut sichtbare Markierungen 

mit punktgenauem Anzeichnen
• Für alle glatten und trockenen Ober�ächen geeignet
• Weiche und formstabile Spezialspitze: sorgt für ein 

einzigartiges Schreibgefühl

SMART: Immer und überall sofort gri�be-
reit
• Durch den innovativen Köcherschoner ist der Marker 

stets zur Hand
• Ein-Hand-Bedienung: der Köcherschoner bleibt stets 

an der Hose stecken

SMART: Die „TWIST & REVIVE“ Schreibspitze
als Lebensverlängerung
• Die „TWIST & REVIVE“ Schreibspitze kann im Nu 

komplett gedreht werden. Das ermöglicht die 
schnelle Wiederbelebung 

• Der große XL-Tintenvorrat kann so weiterhin aufge-
braucht werden

• Das Gri�rohr aus Edelstahl um den Schreibdocht 
sorgt dabei für saubere Finger

Pica BIG Ink
Smart-Use Marker XL
The combination of Smart-Use advantages
makes it so unique!

SMART: Permanent marker and deep 
hole marker in one
• Combines strong and highly visible markings 

  with pinpoint accuracy
• Suitable for all glossy and dry surfaces
• Special soft and shape-sturdy tip: provides a 

  unique writing experience 

SMART: Always and everywhere at hand
•  Thanks to the innovative quiver cap the marker 

  is always to hand 
• One handed handling: the quiver cap always 

  stays on the trousers 

SMART: The "TWIST & REVIVE" writing 
tip for life extension
• The “TWIST & REVIVE” writing tip can be com-

  pletely turned around. This allows quick revival 
• The large XL ink reserve can thus continue to be 

  used up
• The stainless steel tube around the writing nib 

  ensures clean �ngers

Pica BIG Ink 
Smart-Use Marker XL
La combinaison de l'utilisation astucieuse de ses 
avantages le rend si unique !

ASTUCIEUX : Marqueur permanent et 
trou profond en un
• Combine des marquages   forts et clairement 

  visibles avec un traçage précis 
• Convient à toutes les surfaces lisses et sèches
• Pointe spéciale souple et indéformable : o�re 

  une expérience d'écriture unique 

ASTUCIEUX : Toujours à portée de main 
n'importe où, n'importe quand
• Grâce au bouchon carquois innovant, le marqueur 

  est toujours à portée de main
• Utilisation à une main : le bouchon carquois reste 

  toujours accroché au pantalon

ASTUCIEUX : La pointe « TOURNER & RÉAN-
IMER » comme une prolongation de vie
• La pointe d'écriture « TOURNER & RÉANIMER »

  peut être en un rien de temps complètement 
  tourné
• La grande réserve d'encre XL peut être complète-

  ment utilisée
• Le tube en acier inoxydable autour de la mèche 

  d'écriture assure des doigts propres

2- 4 mm

Ø = 5,0 m m
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Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

170/40 Pica BIG Ink Marker  Red 158001 10 markers 158049 200 markers 158087

170/41 Pica BIG Ink Marker  Blue 158018 10 markers 158056 200 markers 158094

170/46 Pica BIG Ink Marker  Black 158025 10 markers 158063 200 markers 158100

170/52 Pica BIG Ink Marker  White 158032 10 markers 158070 200 markers 158117

170/40/SB Pica BIG Ink SB-Pack  Red 158124 10 blisters 158162 120 blisters 158209

170/41/SB Pica BIG Ink SB-Pack  Blue 158131 10 blisters 158179 120 blisters 158216

170/46/SB Pica BIG Ink SB-Pack  Black 158148 10 blisters 158186 120 blisters 158223

170/52/SB Pica BIG Ink SB-Pack  White 158155 10 blisters 158193 120 blisters 158230

170/20 Display Pica BIG Ink Color mix - 1 display 158247 6 displays 158254
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170/20   Display Pica BIG Ink
Smart-Use Marker XL
20 Marker Pica BIG Ink: 8 Schwarz, 4 Rot, 4 Blau, 4 Weiß,
Info-Flyer in 4 Sprachen

170/20   Display Pica BIG Ink
Smart-Use Marker XL  
20 markers Pica BIG Ink: 8 black, 4 red, 4 blue, 4 white,
Info �yers in 4 languages

170/20   Display Pica BIG Ink
Smart-Use Marker XL
20 marqueurs Pica BIG Ink en totalité : 8 noirs, 4 rouges, 
4 bleus, 4 blancs, Flyers en 4 langues

Pica BIG Ink Smart Use Marker XL
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170/40/SB – 170/52/SB
Pica BIG Ink Blister
Seite / Page 50
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SMART: Der erste Tie�ochmarker in Weiß
• INSTANT-WHITE: Markiert sofort ohne Schütteln und ohne Pumpen 
• Permanente Tinte auf Wasserbasis
• Markierungen sind wasser- und wischfest nach ca. 20 Sekunden 

SMART: The �rst deep hole marker in white
• INSTANT-WHITE: Marks instantly without shaking and without pumping 
• Permanent water based ink
• Water- and smudge-resistant markings after approx. 20 seconds

ASTUCIEUX : Le premier marqueur trous profonds en blanc 
• INSTANT-WHITE : Marque immédiatement sans secouer et sans pomper
• Encre permanent à base d'eau
• Les marquages   sont résistants à l’eau et indélébiles après environ 

  20 secondes
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Pica-Ink Tie�ochmarker
Ideal für schwer zugängliche Stellen
• Schreibt auf fast allen trockenen Ober�ächen
• Sofort wasser- und abriebfest
• Permanente Tinte auf Alkoholbasis, mit Spiritus 

von glatten Flächen entfernbar
• Praktischer Köcherschoner mit Spezial-Clip für

perfekte Ein-Hand-Bedienung
• 3-fache Markierleistung durch die bewegliche

und selbst nachstellende Teleskopspitze: volle
Nutzung von 7 mm Abrieb des Schreibdochts,
anstatt 2 mm

Pica-Ink Deep Hole Marker
Ideal for spots hard to reach
• Marks on almost all kinds of dry surfaces
• Instantly water and abrasion resistant
• Permanent alcohol-based ink, removable from

  glossy surfaces with spirit or highly concentra-
  ted alcohol
• Useful quiver cap with special clip for perfect 

  one handed handling
• 3 times more marking capacity due to movable

  and self-adjusting telescopic tip: full use of
  7 mm abrasion of the �ber nib, instead of 2 mm

Pica-Ink Marqueur trous profonds
Idéal pour endroits di�ciles
• Pour marquage sur presque tous types de

  surfaces sèches
• Immédiatement résistant à l'eau et à l'abrasion
• Encre permanente à base d'alcool, e�açable à

  l‘alcool sur surfaces lisses
• Bouchon « carquois » pratique avec système

  « clip » spécial pour utilisation parfaite même
  avec une main
• 3 x plus de performance de marquage grâce à

  sa pointe télescopique brevetée et ajustable :
  capacité de 7 mm « d’abrasion » de la pointe en
  feutre, au lieu de 2 mm

Die Faserspitze kann um 180° gedreht werden, 
bis zu 7 mal und mehr.

The nib wick can be twisted by 180° up to 7 times 
and more.      

La pointe peut être retournée à 180° jusqu'à 7 fois 
et plus. 

   Schreibdocht herausziehen und um 180°   
   drehen.
   Tear out the marking nib wick and turn   
   through 180°.
   Extrayez la pointe en feutre et tournez-la   
   à 180°.

   Schreibdocht wieder einführen und Teleskop-
   spitze wieder vorschieben.
   Insert the nib wick again and move the thin 
   telescopic steel tip forward.   
   Insérez la pointe en feutre à nouveau et   
   réajustez le tube télescopique.

   Dünne Metall-Teleskopspitze mit einer Zange 
   zurückschieben.    
   Move the thin telescopic steel tip back with 
   pincers.
   Rétractez le tube télescopique avec une pince.

D D D

GB GB GB
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Video

Der Marker mit den „7 Leben” The marker with "7 lives" Le marqueur avec « 7 vies »

20

Deep Hole Marker
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Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

150/40 Pica-Ink Marker  Red 150036 10 markers 150104 400 markers 150173

150/41 Pica-Ink Marker  Blue 150029 10 markers 150081 400 markers 150166

150/46 Pica-Ink Marker  Black 150012 10 markers 150043 400 markers 150159

150/40/SB Pica-Ink Blister  Red 152764 10 blisters 154027 120 blisters 154058

150/41/SB Pica-Ink Blister  Blue 152771 10 blisters 154034 120 blisters 154065

150/46/SB Pica-Ink Blister  Black 151828 10 blisters 154010 120 blisters 154041

150/20 Display Pica-Ink  3 Colors - 1 display 150074 12 displays 150210

150/20/S Display Pica-Ink  Black - 1 display 150067 12 displays 151194

66322 Mix Display Dry/Ink Basic Color mix - 1 display 157554 6 displays 157561

66325 Mix Display Dry/Ink Graphite  Graphite - 1 display 157578 6 displays 157585
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150/20   Display Pica-Ink Tie�ochmarker
20 Marker Pica-Ink: 10 Schwarz, 5 Rot, 5 Blau, 
Info Flyer in 4 Sprachen

150/20   Display Pica-Ink Deep Hole Marker  
20 markers Pica-Ink: 10 black, 5 red, 5 blue, 
Info �yers in 4 languages

150/20   Display Pica-Ink marqueur trous profonds
20 marqueurs Pica-Ink : 10 noirs, 5 rouges, 5 bleus, 
Flyers en 4 langues

150/20/S   Display Pica-Ink Tie�ochmarker, Schwarz 
20 Marker Pica-Ink Schwarz, 
Info Flyer in 4 Sprachen

150/20/S   Display Pica-Ink Deep Hole Marker, Black   
20 markers Pica-Ink black, 
Info �yers in 4 languages

150/20/S   Display Pica-Ink marqueur trous profonds, noir
20 marqueurs Pica-Ink noirs, 
Flyers en 4 langues

Pica-Ink Tie�ochmarker / Deep Hole Marker / Marqueur pour endroits di�ciles 
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150/40/SB – 
150/46/SB 
Pica-Ink Blister
Seite / Page 50

66322   Mix Display 
Pica-Dry/Ink „Basis“
10 Marker Pica-Dry 3030
10 Minen-Etuis „Basis-Set” 4020
5 Marker Pica-Ink Schwarz 150/46
3 Marker Pica-Ink Rot 150/40 
2 Marker Pica-Ink Blau 150/41

66322   Mix Display 
Pica-Dry/Ink "Basic"
10 markers Pica-Dry 3030
10 re�ll sets “Basic-Set” 4020
5 markers Pica-Ink black 150/46
3 markers Pica-Ink red 150/40
2 markers Pica-Ink blue 150/41

D GB F

66325   Mix Display Pica-Dry/Ink “Graphite” Seite / Page 11

66322   Mix Display 
Pica-Dry/Ink « Base »
10 marqueurs Pica-Dry 3030
10 mines de rechange « Set de base » 4020
5 marqueurs Pica-Ink noirs 150/46
3 marqueurs Pica-Ink rouges 150/40
2 marqueurs Pica-Ink bleus 150/41
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Pica-Gel Signalmarker
Der perfekte Ersatz für Tubenmarker
Schnell  •  Mühelos  •  Wirtschaftlich
• Sehr einfache und mühelose Handhabung: 

  Kein schweißtreibendes Pressen der Tube

• Zeitsparend: Markierungen gelingen wesent-
  lich schneller als mit einem Tubenmarker

• Höchst wirtschaftlich: 1 Pica-Gel ersetzt bis 
  zu 4 Tubenmarker à 50 ml

Die innovative „Gel-Mine“ macht den 
Unterschied:
• Markiert sowohl auf glatten, als auch auf 

rauen Materialien, egal ob hell oder dunkel, 
rostig oder ölig, heiß oder eiskalt

• Hoch-permanent, nach wenigen Minuten 

• Kontrastreiche, deckende Markierungen –   
sogar auf dunklem Untergrund

• Wetterfeste & lichtbeständige Markierungen 
– ideal für den Outdoor-Gebrauch

• Variable Strichbreite von 2 - 8 mm möglich

• Im Köcherschoner für Ein-Hand-Bedienung

• Hochwertige, leichtgängige Drehmechanik

• Chloridfrei: für Markierungen auf Edelstahl

• Markierungen temperaturbeständig bis 
ca. 1000° C

Pica-Gel Signalmarker
The perfect substitute for tube markers
Quick  •  E�ortless  •  Economic
• Very easy and e�ortless handling: No sweaty 

  tube pressing 

• Time saving: Marking works considerably    
  faster than using a tube marker

• Most economic: 1 Pica-Gel substitutes up to 
  4 tube markers of 50 ml each

The innovative “Gel-lead” makes the 
di�erence:
• Marks both on glossy and rough materials, no 

  matter if bright or dark, rusty or oily, hot or 
  freezing cold 

• Most permanent, after few minutes

• High contrast and opaque markings – even on 
  dark surface

• Weather & light resistant markings – ideal for 
  outdoor use 

• Mutable line width from 2 - 8 mm possible

• Useful quiver cap for one handed handling 

• High quality and smoothly running twist 
  mechanism

• Chloride-free for marking on stainless steel 

• Temperature resistant markings up to 
  approx. 1000° C

Pica-Gel  Signalmarker
Le substitut parfait du tube
Rapide  •  Facile  •  Économique
• Tenue en main facile et sans problème : pas de 

  pression ennuyeuse du tube

• Gain de temps : Marquage e�ectué considé-
  rablement plus vite qu’un tube

• Très économique : 1 Pica-Gel remplace jusqu’à 
  4 tubes de 50 ml chaque

La mine-gel innovante fait la di�érence :
• Marque sur surfaces lisses et rugueuses, peu 

  importe si claires ou foncées, huileuses ou   
  rouillées, brûlantes ou gelées

• Pour marquages permanents haute qualité, 
  après quelques minutes de séchage

• Marquage contrasté à forte opacité – même sur 
  surfaces foncées

• Marquages résistent à la lumière et aux intem-
  péries – idéal pour des applications externes 

• Épaisseur variable du trait possible : 2 - 8 mm   

• Bouchon « carquois » pratique pour utilisation 
  parfaite même avec une main

• Mécanisme tournant de haute qualité, facile-
  ment maniable 

• Sans chlorure pour marquages sur acier inox

• Résiste à des hautes températures allant 
  jusqu’à 1000° C

Signalmarker

VideoVideo

22
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Pica-Gel Signalmarker 
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8020   Display Pica-Gel Signalmarker 
20 Marker Pica-Gel: 4 Schwarz, 4 Rot, 4 Gelb, 4 Blau, 4 Weiß,
Info Flyer in 4 Sprachen

8020   Display Pica-Gel Signalmarker
20 markers Pica-Gel: 4 black, 4 red, 4 yellow, 4 blue, 4 white, 
Info �yers in 4 languages

8020   Display Pica-Gel Signalmarker 
20 marqueurs Pica-Gel : 4 noirs, 4 rouges, 4 jaunes, 4 bleus, 4 blancs,
Flyers en 4 langues

8025   Display Pica-Gel Signalmarker 
20 Marker Pica-Gel Weiß, 
Info Flyer in 4 Sprachen

8025   Display Pica-Gel Signalmarker
20 markers Pica-Gel white, 
Info �yers in 4 languages

8025   Display Pica-Gel Signalmarker        
20 marqueurs Pica-Gel blancs, 
Flyers en 4 langues

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

8080 Pica-Gel Signalmarker  White 150685 10 markers 150722 400 markers 150807

8081 Pica-Gel Signalmarker  Blue 150692 10 markers 150739 400 markers 150814

8082 Pica-Gel Signalmarker  Red 150708 10 markers 150746 400 markers 150838

8083 Pica-Gel Signalmarker  Black 150715 10 markers 150753 400 markers 150845

8084 Pica-Gel Signalmarker  Yellow 150913 10 markers 150920 400 markers 150944

8080/SB Pica-Gel Blister  White 155222 10 blisters 155499 120 blisters 155833

8081/SB Pica-Gel Blister  Blue 155239 10 blisters 155505 120 blisters 155840

8082/SB Pica-Gel Blister  Red 155246 10 blisters 155512 120 blisters 155857

8083/SB Pica-Gel Blister  Black 155253 10 blisters 155529 120 blisters 155864

8084/SB Pica-Gel Blister  Yellow 155260 10 blisters 155536 120 blisters 155871

8020 Display Pica-Gel Mix      - 1 display 150890 6 displays 150906

8025 Display Pica-Gel  White - 1 display 151187 6 displays 151262
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 8080/SB – 8084/SB
Pica-Gel Blister
Seite / Page 50
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Der nachfüllbare „MULTI-USE“ Marker
VISOR permanent
Longlife Industrial Marker
Für alle Materialober�ächen von glasglatt bis 
sehr rau
• Nachfüllbar in wenigen Sekunden  
• Extrem unemp�ndlich und vielseitig einsetz-

bar für wasserfeste Markierungen auf fast 
  allen Material-Ober�ächen
• Höchst wirtschaftlich: 1 Mine ersetzt bis zu 

  5 herkömmliche Tinten- oder Lackmarker
• Patentierte High-Tech Drehmechanik für   

  schnelles und einfaches Handling
• Praktischer Köcherschoner mit Clip für perfekte 

  Ein-Hand-Bedienung
• Extrem langlebig und umweltfreundlich dank 

  hochwertiger Produkttechnik und Nachfüll-
  barkeit
• Mine trocknet nie aus – immer volle Leistung 

  vom ersten bis zum letzten Strich
• Blau, Weiß und Schwarz (  ): 

  chloridfrei für Markierungen auf Edelstahl 
• Farbe Fluo-Orange ( 054) ist eine Premium 

  Lumineszenzkreide für optische Lesesensoren
• Temperaturen über 40° C vermeiden

The Re�llable "MULTI-USE" Marker
VISOR permanent
Longlife Industrial Marker
For all material surfaces from glossy to very 
rough
• Re�llable in a few seconds
• Extremely insensitive and versatile for water 

  resistant marking on almost all surfaces  
• Most economic: 1 lead substitutes up to 

  5 conventional ink or paint markers
• Patented high-tech twist-mechanism for rapid 

  and convenient handling
• Useful quiver cap with clip for perfect one   

  handed handling
• Extremely long-lasting and environmental   

  friendly due to high quality product technique 
  and re�ll ability
• Lead never dries out – full performance at all 

  times from the �rst to the very last line
• Blue, white and black (  ):

  chloride-free for marking on stainless steel
• Color Fluo-Orange ( 054) is a premium   

  luminescent crayon for optical reading sensors
• Avoid temperatures over 40° C

Le marqueur rechargeable « MULTI-USAGE »
VISOR permanent
Longlife Industrial Marker
Pour toutes surfaces, lisses ou rugueuses
• Rechargeable en quelque secondes
• Extrêmement robuste, pour applications diverses 

  et des marquages résistants à l’eau sur presque 
  tous les types de surfaces 
• Très économique : 1 mine remplace jusqu‘à 5 mar-  

  queurs traditionnels (encre ou peinture laquée)
• Mécanique tournante brevetée de haute    

  technologie : utilisation simple et rapide
• Bouchon « carquois » pratique : utilisation parfaite   

  même avec une main
• Durabilité longue, favorable à l’environnement   

  grâce à une recharge rapide
• Mine ne sèche jamais – toujours la même épaisseur 

  de trait, et ce, de la première jusqu’à la dernière 
  ligne 
• Bleu, blanc et noir (  ) :  

  sans chlorure pour marquages sur acier inox
• Couleur orange-�uo ( 054) est une craie lumine-  

  scente de première qualité pour lecture avec   
  capteurs optiques
• Évitez des températures > à 40° C
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990/40/SB – 990/52/SB   VISOR permanent Blister 
Erhältlich in 4 Farben: Rot, Blau, Gelb, Weiß

990/40/SB – 990/52/SB   VISOR permanent blister  
Available in 4 colors: red, blue, yellow, white

990/40/SB – 990/52/SB   VISOR permanent sous blister 
Disponible en 4 couleurs : rouge, bleu, jaune, blanc

990/1   Display Pica VISOR permanent
16 Marker VISOR permanent: 4 Rot, 4 Gelb, 4 Blau, 4 Weiß  
7 Ersatzminen-Etuis: 2 Rot, 2 Gelb, 2 Blau, 1 Weiß, 
Info Flyer in 4 Sprachen

990/1   Display Pica VISOR permanent
16 markers VISOR permanent: 4 red, 4 yellow, 4 blue, 4 white  
7 re�ll packs: 2 red, 2 yellow, 2 blue, 1 white, 
Info �yers in 4 languages

990/1   Display Pica VISOR permanent 
16 marqueurs VISOR permanent : 4 rouges, 4 jaunes, 4 bleus, 4 blancs 
7 étuis de mines : 2 rouges, 2 jaunes, 2 bleus, 1 blanc,
Flyers en 4 langues

991/…   Pica VISOR permanent Ersatzminen 
im cleveren „Easy-Re�ll-Pack“ (Seite 26 - 27)

991/…   Pica VISOR permanent Re�lls 
in the clever “Easy-Re�ll-Pack” (Page  26 - 27)

991/…   Pica VISOR permanent mines de rechange 
avec le très ingénieux « Easy-Re�ll-Pack » (Page  26 - 27)
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Art.No. Description Color / Shape Product EAN 
4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

990/36 Industrial Marker  Green 153525 5 markers 153594 120 markers 153662

990/40 Industrial Marker  Red 153501 5 markers 153570 120 markers 153648

990/41 Industrial Marker  Blue 153518 5 markers 153587 120 markers 153655

990/44 Industrial Marker  Yellow 153549 5 markers 153617 120 markers 153686

990/46 Industrial Marker  Black 153495 5 markers 153563 120 markers 153631

990/52 Industrial Marker  White 153556 5 markers 153624 120 markers 153693

990/054 Industrial Marker  Fluo-Orange 153532 5 markers 153600 120 markers 153679

990/1 Display with 4 colors  4 Colors - 1 display 155192 6 displays 155208

990/40/SB Industrial Marker Blister  Red 156908 10 blisters 156915 120 blisters 156922

990/41/SB Industrial Marker Blister  Blue 156939 10 blisters 156946 120 blisters 156953

990/44/SB Industrial Marker Blister  Yellow 156960 10 blisters 156977 120 blisters 156984

990/52/SB Industrial Marker Blister  White 156991 10 blisters 157004 120 blisters 157011

Pica VISOR permanent Longlife Industrial Marker

56 
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VISOR permanent Ersatz-Minen:
Wasserfeste „MULTI-USE“ Signierkreide
im cleveren „Easy-Re�ll-Pack“
• Zum Nachfüllen des Pica VISOR permanent   

Longlife Industrial Marker

• Für wasserfeste Markierungen auf fast allen 
Material-Ober�ächen, von glasglatt bis sehr 
rau

• Trocknet nie aus

• Immer volle Leistung, vom ersten bis zum 
letzten Strich

• Höchst wirtschaftlich: 1 Mine ersetzt bis zu 
  5 herkömmliche Tinten- oder Lackmarker 

• Höchst umweltfreundlich dank sparsamem  
  Verbrauch und sekundenschnellem Nachfüllen

• Blau, Weiß und Schwarz (  ): 
  chloridfrei für Markierungen auf Edelstahl 

• Farbe Fluo-Orange ( 054) ist eine Premium
   Lumineszenzkreide für optische Lesesensoren

• Temperaturen über 40° C vermeiden

VISOR permanent Re�lls:
Water resistant “MULTI-USE” marking 
crayon in the clever “Easy-Re�ll-Pack”
• To re�ll the Pica VISOR permanent Longlife 

  Industrial Marker

• For water resistant marking on almost all   
  material surfaces, from glossy to very rough

• Never dries out

• Full performance at all times, from the �rst to 
  the very last line

• Most economic: 1 lead substitutes up to 
  5 conventional ink- or paint markers

• Most environment-friendly due to low   
  consumption and re�ll ability within seconds

• Blue, white and black (  ): 
  chloride-free for marking on stainless steel 

• Color Fluo-Orange ( 054) is a premium   
  luminescent crayon for optical reading sensors

• Avoid temperatures over 40° C

VISOR permanent Mines de rechange :
Craie  industrielle « MULTI-USE », 
résistante à l’eau avec le très ingénieux 
« Easy-Re�ll-Pack »
• Pour recharger le Pica VISOR permanent Long-

  life Industrial Marker

• Pour des marquages résistants à l'eau sur   
  presque tous types de surfaces lisses ou 
  rugueuses

• Ne sèche jamais

• Toujours la même épaisseur de trait, et ce, de la 
  première jusqu’à la dernière ligne

• Très économique : 1 mine remplace jusqu’à 
  5 marqueurs traditionnels (encre ou peinture 
  laquée) 

• Très écologique grâce à une consommation 
  limitée et une recharge rapide

• Bleu, blanc et noir (  ) : 
  sans chlorure pour marquages sur acier inox 

• Couleur Fluo-Orange ( 054) est une craie 
  luminescente de première qualité pour lecture 
  avec capteurs optiques 

• Évitez des températures > à 40° C

D GB F991/36 – 991/054   Easy-Re�ll-Packs 
mit jeweils 4 Ersatzminen

991/36 – 991/054   Easy-Re�ll-Packs 
with 4 re�ll leads each

991/36 – 991/054   Easy-Re�ll-Packs
avec 4 mines de rechange

26

Refills
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991/36 – 991/054   Easy-Re�ll-Packs
avec 4 mines de rechange

27

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

991/36 Box of 4 Re�lls  4 Green 153730 5 Re�ll-Packs 153808 120 Re�ll-Packs 153877

991/40 Box of 4 Re�lls   4 Red 153716 5 Re�ll-Packs 153785 120 Re�ll-Packs 153853

991/41 Box of 4 Re�lls  4 Blue 153723 5 Re�ll-Packs 153792 120 Re�ll-Packs 153860

991/44 Box of 4 Re�lls  4 Yellow 153754 5 Re�ll-Packs 153822 120 Re�ll-Packs 153891

991/46 Box of 4 Re�lls  4 Black 153709 5 Re�ll-Packs 153778 120 Re�ll-Packs 153846

991/52 Box of 4 Re�lls  4 White 153761 5 Re�ll-Packs 153839 120 Re�ll-Packs 153907

991/054 Box of 4 Re�lls  4 Fluo-Orange 153747 5 Re�ll-Packs 153815 120 Re�ll-Packs 153884

970/01 Magnetic pen holder - - 151927 8 holders 151910 96 holders 152191

991/40/SB Blister of 4 Re�lls  Red 157028 10 blisters 157035 120 blisters 157042

991/41/SB Blister of 4 Re�lls  Blue 157059 10 blisters 157066 120 blisters 157073

991/44/SB Blister of 4 Re�lls  Yellow 157080 10 blisters 157097 120 blisters 157103

991/52/SB Blister of 4 Re�lls  White 157110 10 blisters 157127 120 blisters 157134

Pica VISOR permanent Ersatz-Minen / Re�lls / Mines de rechange 

991/40/SB – 991/52/SB  
VISOR permanent Minenset auf Blister  
Erhältlich in 4 Farben: Rot, Blau, Gelb, Weiß

991/40/SB – 991/52/SB  
VISOR permanent re�ll box on blister  
Available in 4 colors: red, blue, yellow, white

991/40/SB – 991/52/SB  
VISOR permanent étui de mines sous blister
Disponible en 4 couleurs : rouge, bleu, jaune, blanc

Einfacher, sekundenschneller 
Minenwechsel direkt aus dem 
„Easy-Re�ll-Pack“.
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970/01   Magnetischer Stifthalter 
für jeweils 2 Pica VISOR permanent
• Zusammensteckbar und damit erweiterbar
• Mit Power-Magnet für sichere Befestigung auf Metall

970/01   Magnetic pen holder
for 2 Pica VISOR permanent
• Connectable and thus extendable
• With power magnet for safe fastening on metal

970/01   Porte-marqueur magnétique 
pour 2 Pica VISOR permanent 
• Connectable et donc extensible 
• Avec aimant fort pour appui sûr, sur métal

D
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F

Quick and easy lead exchange 
directly out of the “Easy-Re�ll-
Pack“.

Échange de mines très 
rapide et facile à partir du 
« Easy-Re�ll-Pack ».
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505/01   Pica POCKET Blister-Packung
1 Pica POCKET 
1 Pica Classic Zimmermannsstift, 240 mm lang, 
bereits gespitzt

505/01   Pica POCKET blister pack
1 Pica POCKET 
1 Pica Classic carpenter pencil, 240 mm long, 
already sharpened

505/01   Pica POCKET blister
1 Pica POCKET 
1 Pica Classic crayon charpentier, 240 mm long, 
déjà a�ûté

505/02   Pica POCKET Blister-Packung
1 Pica POCKET 
1 Pica Classic Steinhauerstift, 240 mm lang, 
bereits gespitzt

505/02   Pica POCKET blister pack
1 Pica POCKET 
1 Pica Classic stonemason pencil, 240 mm long, 
already sharpened

505/02   Pica POCKET blister
1 Pica POCKET 
1 Pica Classic crayon maçon, 240 mm long, 
déjà a�ûté

D GB F

Pica POCKET
Köcher & Messer in Einem
• Robuster Stiftköcher: hält alle dicken Holzstifte, 

  egal ob Oval, Flachoval, Black-edge, Dreikant- 
  oder Sechskant, egal welche Länge – sogar den 
  kleinsten Stummel 

• Seine geniale Klemmfunktion �xiert den Holz-
  stift stets gri�bereit. Man konzentriert sich auf 
  seine Arbeit und �ndet den Stift blind

• Mit integriertem Messer aus C-Stahl, rasier-
  messerscharf für leichtes Anspitzen

• Mit Sicherheitsbügel als Anschlag für präzises 
  Spitzen: begrenzt die Schnitt-Tiefe wie bei einem 
  Karto�elschäler und schützt vor Verletzungen

• Clip mit extra Verstärkungen für einen extrem 
  starken und dauerhaften Halt an der Hosen-
  tasche

Pica POCKET
Quiver & Blade in one
• Robust pencil quiver: matches all thick wooden 

  pencils, no matter if oval, �at-oval, black-edge, 
  triangular or hexagonal shape, no matter which 
  length – even the smallest stump 

• Its ingenious clamping function �xes the   
  wooden pencil always at hand. You concentrate
  on your work and �nd your pencil without 

  having a look

• With integrated blade made of carbon steel, 
  sharp as a razor for easy sharpening

• With safety bar as a stopper for precise sharpe-
  ning: limits the cutting depth similar to a 
  potato peeler and protects from injury

• Durable clip with extra bracings for an extreme 
  strong �xture at the trouser pocket

Pica POCKET
Bouchon « carquois » & lame en un
• Bouchon robuste : maintient tous crayons en 

  bois, ovale, plat-ovale, triangulaire ou six 
  côtés, peu importe leur longueur – et même le 
  plus court d’entre eux

• Sa fonction « blocage » ingénieuse permet une 
  prise en main immédiate des crayons. Vous vous 
  concentrez sur votre travail sans prêter atten-
  tion à l’emplacement de vos crayons

• Avec taille-crayon intégré en acier C, et une 
  lame coupante pour un a�ûtage parfait

• Une barre de protection avec angle de coupe 
  pour a�ûtage précis : limite une taille de bois 
  trop profonde mais aussi évite d’éventuelles 
  blessures

• Un clip renforcé pour un maintien long et sûr 
  dans la poche
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Art.No. Description Dimensions Product/Blister
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

505/01 Blister POCKET + Carpenter 62 x 300 mm 152306 10 blisters 152320 60 blisters 152344

505/02 Blister POCKET + Stonemason 62 x 300 mm 152313 10 blisters 152337 60 blisters 152351

505/03 Blister POCKET + 1 Black & White 62 x 300 mm 156519 10 blisters 156526 60 blisters 156533

505/04 Blister POCKET + 1 FOR ALL 62 x 300 mm 156540 10 blisters 156557 60 blisters 156564

505 Pica POCKET Box of 10 85 x 70 x 200 mm 157943 10 POCKETS 157950 160 POCKETS 157967

Pica POCKET Köcher & Messer / Quiver & Blade / Bouchon « Carquois » & lame

Geniale Klemmfunktion
Ingenious clamping function
Système ingénieux de « blocage » 

505/03   Pica POCKET + FOR ALL Black&White Blister-Pack 
1 Pica POCKET Köcher & Messer in Einem
1 Pica Classic Universal-Markierstift, Dreikant – auf hellen oder dunklen 
Ober�ächen, 230 mm lang, beidseitig gespitzt

505/03   Pica POCKET + FOR ALL Black&White blister pack  
1 Pica POCKET quiver & blade in one
1 Pica Classic universal marking pencil, triangular – on bright or dark 
surfaces, 230 mm long, sharpened on both sides

505/03  Pica POCKET + FOR ALL Black&White blister
1 Pica POCKET bouchon « carquois » & lame en un 
1 Pica Classic crayon universel, triangulaire – sur surfaces claires ou 
foncées, 230 mm long, a�ûté des deux côtés 

505/04   Pica POCKET + FOR ALL Blister-Pack  
1 Pica POCKET Köcher & Messer in Einem
1 Pica Classic Universal-Markierstift, Dreikant, Gra�t 2B, 
230 mm lang, einseitig gespitzt

505/04   Pica POCKET + FOR ALL blister pack   
1 Pica POCKET quiver & blade in one
1 Pica Classic universal marking pencil, triangular, graphite 2B
230 mm long, sharpened on one side

505/04   Pica POCKET + FOR ALL blister  
1 Pica POCKET bouchon « carquois » & lame en un 
1 Pica Classic crayon graphite 2B universel, triangulaire,
230 mm long, a�ûté d’un côté  

505   Pica POCKET Box
Mit Aufreißperforation: als Kleindisplay geeignet zur 
Platzierung direkt bei Holzstiften
10 Pica POCKET Köcher & Messer in Einem + Info-Flyer

505   Pica POCKET Box    
With tear-open perforation: suitable as a samll display for 
placement directly next to wooden pencils
10 Pica POCKET quiver & blade in one + info �yers

505   Pica POCKET Box 
Avec perforations prédécoupées: convient comme petit 
présentoir à placer directement à côté des crayons
10 Pica POCKET bouchon « carquois » & lame en un + �yers
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Pica Classic FOR ALL Black&White 546
Universal-Markierstift – auf hellen oder 
dunklen Ober�ächen
• Schwarze Stifthälfte: dicke, hochwertige   

  Universal-Gra�tmine 2B 
• Weiße Stifthälfte: dicke, hochwertige Universal-

  Farbmine weiß 
• Für Markierungen auf fast allen Ober�ächen, wie
  Metall, Glas, Kunststo�, Fliesen, Keramik, 

  Laminat, ...
• Satte Markierungen – auch auf glatten oder 

  nassen Ober�ächen 
• Markierungen sind feucht abwischbar
• Ergonomische Dreikantform, beidseitig ange-

  spitzt

Pica Classic FOR ALL Black&White 546
Universal Marking Pencil – on bright or 
dark surfaces
• Black half: thick, high-quality universal   

  graphite lead 2B 
• White half: thick, high quality universal 

  colored lead white
• For marking on almost all surfaces, like metal, 

  glass, plastic, tiles, ceramic, laminate, ...
• Rich marking lines – even on glossy or wet 

  surfaces
• Markings are easy to wipe clean with a damp 

  cloth
• Ergonomic triangular shape, sharpened on 

  both sides

Pica Classic FOR ALL Black&White 546
Crayon de traçage universel – sur surfaces 
claires ou foncées
• Côté noir : mine graphite 2B universelle, grosse, de 

  très haute qualité
• Côté blanc : mine de couleur blanche universelle, 

  grosse, de très haute qualité
• Pour traçage sur presque toutes les surfaces comme 

  métal, verre, plastique, carreaux, céramique, bois 
  strati�é, ...
• Marquage soutenu, également sur surfaces lisses ou 

  humides
• Les marquages sont facilement essuyables avec 

  un chi�on humide
• Forme triangulaire, ergonomique, a�uté des deux côtés

Art.No. Description Shape /
Length

Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

546/24-50 FOR ALL Black & White 23 cm 156489 50 pencils 156496 850 pencils 156502 - -

546/24-10 FOR ALL Black & White 23 cm 156489 10 pencils 157714 150 pencils 157721 900 pencils 157738

560-12 Special sharpener  - - 157400 12 pieces 157417 1.560 pieces 157424 - -

Classic FOR ALL Black&White 546

Pica Classic FOR ALL Black&White 546 Universalstift / Universal Marking Pencil / Crayon universel 

D
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546/24-50  &  546/24-10 
Die ansprechend gestalteten Ver-
packungen sind ein Blickfang auf der 
Theke oder im Regal.

The appealingly designed pack-
agings are an eye-catcher on the 
counter or in the shelf.

L'apparence des emballages restent 
un pôle d'attraction pour tous 
comptoirs ou étagères.

560-12 
Spezial-Spitzer für alle dicken Holzstifte und 
Kreiden, egal welche Form. 

Special sharpener for all thick wooden pencils 
and crayons, no matter what shape.

Taille-crayon spécial pour tous les crayons en
bois, les craies, quelles que soient leurs formes.132

255

183
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560-12
Spezial-Spitzer für alle dicken Holzstifte 
und Kreiden, egal welche Form. 

Special sharpener for all thick wooden 
pencils and crayons, no matter what shape.

Taille-crayon spécial pour tous les crayons en 
bois, les craies, quelles que soient leurs formes.

D GB F

Pica Classic FOR ALL 545
Universal-Markierstift
• Dicke, hochwertige Universal-Grafitmine 2B 

  für Markierungen auf fast allen Ober�ächen, wie 
  Metall, Kunststo�, Fliesen, Keramik, Laminat ...
• Satte Markierungen – auch auf glatten oder 

  nassen Ober�ächen 
• Markierungen sind feucht abwischbar

Wir empfehlen dazu:  
Pica POCKET – Köcher & Messer in Einem 
(Seite 28)

Pica Classic FOR ALL 545
Universal Marking Pencil
• Thick, high-quality universal graphite lead 2B 

  for marking on almost all surfaces, like metal, 
  plastic, tiles, ceramic, laminate ...
• Rich marking lines – even on glossy or wet 

  surfaces
• Markings are easily wipe clean with a damp 

  cloth
We recommend using: 
Pica POCKET – Quiver & Blade in one 
(Page 28)

Pica Classic FOR ALL 545
Crayon universel
• Mine graphite 2B universelle, grosse, de très 

  haute qualité pour marquer sur presque toutes 
  les surfaces comme métal, plastique, carreaux, 
  céramique, bois strati�é, ...
• Marquage soutenu, également sur surfaces 

  lisses ou humides
• Les marquages sont facilement essuyables avec 

  un chi�on humide
Nous recommandons l’accessoire : Pica POCKET 
– Bouchon « carquois » & lame en un 
(Page 28)

Art.No. Description Shape /
Length

Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

545/24-100 FOR ALL 100 pcs box 23 cm 152986 100 pencils 152993 1200 pencils 153006 - -

545/24-10 FOR ALL 10 pcs box 23 cm 152986 10 pencils 154973 150 pencils 154980 900 pencils 155024

560-12 Special sharpener - - 157400 12 pieces 157417 1.560 pieces 157424 - -

Classic FOR ALL 545

Pica Classic FOR ALL 545 Universalbleistift / Universal Marking Pencil / Crayon universel

D
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545/24-100 
Die ansprechend gestaltete Display-Box ist 
ein Blickfang auf der Theke oder im Regal. 

The appealingly designed display box is an 
eye-catcher on the counter or in the shelf.

L’apparence  de la boîte display reste un pôle 
d’attraction pour tous comptoirs ou étagères.

545/24-10 
Hängbare Faltschachtel mit 10 Stück. 

Hangable cardboard box of 10 pieces. 

Boîte pliante accrochable avec 10 pièces. 

195
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Pica Classic 540
Zimmermannsbleistift, oval
• Höchste Pro�-Qualität 
• Leicht spitzbares Holz aus nachhaltig bewirt-

  schafteten Wäldern 
• Hochwertige Gra�tmine in 2H für satte Striche
• Mine mit hoher Bruchfestigkeit

Wir empfehlen dazu:  
Pica POCKET – Köcher & Messer in Einem 
(Seite 28)

Pica Classic 540
Carpenter Pencil, oval shape 
• Top quality for professionals
• Easy-to-sharpen wood, from sustainably culti-

  vated forests 
• High-quality graphite lead, in 2H for rich lines
• High breaking resistance

We recommend using: 
Pica POCKET – Quiver & Blade in one 
(Page 28)

Pica Classic 540
Crayon charpentier, ovale
• Qualité professionnelle excellente
• Bois facile à tailler, extrait de forêts exploitées
• Mine graphite de très haute qualité 2H pour des 

  traits soutenus
• Mine très résistante au bris

Nous recommandons l’accessoire : Pica POCKET 
– Bouchon « carquois » & lame en un 
(Page 28)

Pica Classic 540 Zimmermannsbleistift / Carpenter pencil / Crayon charpentier

Art.No. Description Shape / Length Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

540/24-100 Carpenter 100 pcs Box  24 cm 152566 100 pencils 152603 1200 pencils 152931 - -

540/30-100 Carpenter 100 pcs Box  30 cm 152573 100 pencils 152610 800 pencils 152948 - -

540/24-10 Carpenter 10 pcs Box  24 cm 152566 10 pencils 153914 150 pencils 153952 900 pencils 154805

540/30-10 Carpenter 10 pcs Box  30 cm 152573 10 pencils 153921 200 pencils 153969 600 pencils 154812

560-12 Special sharpener - - 157400 12 pieces 157417 1.560 pieces 157424 - -

Classic 540
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540/30-100

540/24-100

Die ansprechend gestaltete Display-Box ist ein Blickfang 
auf der Theke oder im Regal.

The appealingly designed display box is an eye-catcher 
on the counter or in the shelf.

L’apparence de la boîte display reste un pôle d’attraction 
pour tous comptoirs ou étagères.
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560-12 
Spezial-Spitzer für alle dicken Holzstifte 
und Kreiden, egal welche Form. 

Special sharpener for all thick wooden pencils 
and crayons, no matter what shape.

Taille-crayon spécial pour tous les crayons en 
bois, les craies, quelles que soient leurs formes.

 max=16 mm

D Hängbare Faltschachtel 
mit 10 Stück. 

Hangable cardboard box 
of 10 pieces. 

Boîte pliante accrochable 
avec 10 pièces. 
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Pica Classic 541
Steinhauerstift, oval 
• Höchste Pro�-Qualität 
• Leicht spitzbares Holz aus nachhaltig bewirt-

  schafteten Wäldern 
• Hochwertige, robuste Gra�tmine in 

  Spezialhärte 10H
• Mine mit hoher Bruchfestigkeit

Wir empfehlen dazu:  
Pica POCKET – Köcher & Messer in Einem 
(Seite 28)

Pica Classic 541
Stonemason Pencil, oval shape
• Top quality for professionals
• Easy-to-sharpen wood, from sustainably culti-

  vated forests
• Sturdy high-quality graphite lead, in special 

  hardness 10H
• High breaking resistance

We recommend using: 
Pica POCKET – Quiver & Blade in one 
(Page 28)

Pica Classic 541
Crayon maçon, ovale
• Qualité professionnelle excellente
• Bois facile à tailler, extrait de forêts exploitées
• Mine robuste de très haute qualité, dureté   

  spéciale 10H
• Mine très résistante au bris

Nous recommandons l’accessoire : Pica POCKET 
– Bouchon « carquois » & lame en un 
(Page 28)

Pica Classic 541 Steinhauerstift / Stonemason pencil / Crayon de maçon

Art.No. Description Shape / Length Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

541/24-100 Stonemason 100 pcs Box  24 cm 152580 100 pencils 152627 1200 pencils 152955 - -

541/30-100 Stonemason 100 pcs Box  30 cm 152597 100 pencils 152634 800 pencils 152962 - -

541/24-10 Stonemason 10 pcs Box  24 cm 152580 10 pencils 153938 150 pencils 153976 900 pencils 154829

541/30-10 Stonemason 10 pcs Box  30 cm 152597 10 pencils 153945 200 pencils 153983 600 pencils 154836

560-12 Special sharpener - - 157400 12 pieces 157417 1.560 pieces 157424 - -
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Classic 541

541/30-100

541/24-100

175175


255


315

252



280





Die ansprechend gestaltete Display-Box ist ein Blickfang 
auf der Theke oder im Regal.

The appealingly designed display box is an eye-catcher 
on the counter or in the shelf.

L’apparence de la boîte display reste un pôle d’attraction 
pour tous comptoirs ou étagères.
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560-12 
Spezial-Spitzer für alle dicken Holzstifte 
und Kreiden, egal welche Form. 

Special sharpener for all thick wooden pencils 
and crayons, no matter what shape.

Taille-crayon spécial pour tous les crayons en 
bois, les craies, quelles que soient leurs formes.

 max=16 mm

D Hängbare Faltschachtel 
mit 10 Stück. 

Hangable cardboard box 
of 10 pieces. 

Boîte pliante accrochable 
avec 10 pièces. 
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Pica Classic ANILINE Kopierstift 544 
Spezial-Markierstift – für nasses Holz
• ANILINE Kopiermine = Spezial-Gra�t mit   

  wasserlöslicher violetter Farbe
• Starker Kontrast auf nassem Holz
• Leicht spitzbares Holz aus nachhaltig bewirt-

  schafteten Wäldern

Pica Classic Blei/Kopierstift 
„dry&wet“ 547 
Spezial-Markierstift – auf trockenem und 
nassem Holz
• Stifthälfte „WET”: ANILINE Kopiermine, für 

  Markierungen auf nassem Holz = Spezial-Gra�t
  mit wasserlöslicher violetter Farbe
• Stifthälfte „DRY”: Zimmermanns-Mine Gra�t 2H 

  für Markierungen auf trockenem Holz 
• Beidseitig anspitzbar
• Leicht spitzbares Holz aus nachhaltig bewirt-

  schafteten Wäldern

Pica Classic ANILINE Copying Pencil 544
Special Marking Pencil – for wet timber 
• ANILINE copying pencil lead = special graphite 

  with water soluble violet color
• High contrast on wet timber
• Easy-to-sharpen wood, from sustainably   

  cultivated forests

Pica Classic Carpenter/Copying Pencil 
“dry&wet” 547 
Special Marking Pencil – on dry or wet timber
• Pencil side “WET”: ANILINE copying pencil lead, 

  for marking on wet timber = special graphite 
  with water soluble violet color
• Pencil side “DRY”: Carpenter lead graphite 2H 

  for marking on dry timber
• Can be sharpened on both pencil ends
• Easy-to-sharpen wood, from sustainably   

  cultivated forests

Pica Classic ANILINE crayon copiant 544
Crayon de traçage spécial – sur bois humide 
• Mine ANILINE copiant = graphite spécial avec 

  couleur violet, soluble à l’eau
• Contraste fort sur bois humide
• Bois facile à tailler, extrait de forêts exploitées

Pica Classic crayon charpentier/copiant 
« dry&wet » 547 
Crayon de traçage spécial – sur bois sec ou 
humide 
• Côté « WET » : mine ANILINE copiant, pour   

  traçage sur bois humide = graphite spécial avec 
  couleur violet, soluble à l’eau
• Côté « DRY » : mine charpentier = graphite 

   standard 2H, pour traçage sur bois sec 
• Peut être taillé des deux côtés
• Bois facile à tailler, extrait de forêts exploitées

Pica Classic ANILINE 544 Kopierstift / Copying pencil / Crayon copiant 

Pica Classic 547 Blei/Kopierstift / Carpenter/copying pencil / Crayon charpentier/copiant

Art.No. Description Shape / Length Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

547/24-100 Carpenter/Copying 100 pcs Box  24 cm 154904 100 pencils 154911 1200 pencils 154928

560-12 Special sharpener - - 157400 12 pieces 157417 1.560 pieces 157424

Art.No. Description Shape / Length Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

544/24-100 ANILINE 100 pcs Box  24 cm 156397 100 pencils 156403 1200 pencils 156410

Classic ANILINE 544 

Classic „dry&wet“ 547

Bois facile à tailler, extrait de forêts exploitées

 max=16 mm
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Pica Classic DOUBLE 559
Markierstift rot & blau in Einem
• Leicht spitzbares Holz aus nachhaltig bewirt-

  schafteten Wäldern
• Dicke, gut abgebende Mine 
• Beidseitig angespitzt

Wir empfehlen dazu:  
Pica POCKET – Köcher & Messer in Einem 
(Seite 28)

Pica Classic DOUBLE 559
Checking pencil with red & blue in one
• Easy-to-sharpen wood, from sustainably   

  cultivated forests 
• High-quality leads with large diameter
• Sharpened on both sides

We recommend using: 
Pica POCKET – Quiver & Blade in one 
(Page 28)

Pica Classic DOUBLE 559
Crayon de marquage rouge & bleu en un
• Bois facile à tailler, extrait de forêts exploitées
• Mines épaisses de très haute qualité 
• A�ûté des deux côtés 

Nous recommandons l’accessoire : 
Pica POCKET – Bouchon « carquois » & lame 
en un 
(Page 28)

Art.No. Description Shape / Length Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

559-50 DOUBLE 50 pcs box 18 cm 153013 50 pencils 153020 850 pencils 153037 - -

559-10 DOUBLE 10 pcs box 18 cm 153013 10 pencils 154881 120 pencils 154898 1440 pencils 155017

560-12 Special sharpener - - 157400 12 pieces 157417 1.560 pieces 157424 - -
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559-50
Die ansprechend gestaltete Display-Box ist ein 
Blickfang auf der Theke oder im Regal. 

The appealingly designed display box is an eye-
catcher on the counter or in the shelf.

L’apparence de la boîte display reste un pôle 
d’attraction pour tous comptoirs ou étagères.
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559-10 

Classic DOUBLE 559

Pica Classic DOUBLE 559 rot & blau / red & blue / rouge & bleu  
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560-12
Spezial-Spitzer für alle dicken Holzstifte und 
Kreiden, egal welche Form. 

Special sharpener for all thick wooden pencils and 
crayons, no matter what shape.

Taille-crayon spécial pour tous les crayons en bois, 
les craies, quelles que soient leurs formes.

 max=16 mm

GB

F

D Hängbare Faltschachtel mit 10 Stück. 

Hangable cardboard box of 10 pieces. 

Boîte pliante accrochable avec 10 pièces. 
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Pica Classic 520
Permanent Marker Rundspitze
• Für permanente Markierungen auf nahezu   

  allen Ober�ächen
• Permanent-Tinte auf Alkoholbasis 
• Wasserfest und abriebfest nach ca. 10 sek.
• Frei von Xylol und Toluol 
• „Dry-Safe“: bis zu 14 Tage o�enlagerfähig

Pica Classic 520
Permanent Marker bullet tip
• For permanent marking on almost all surfaces
• Permanent alcohol-based ink
• Waterproof and indelible after approx. 10 sec.
• Toluene and xylene free
• “Dry-Safe”: works up to 14 days uncapped

Pica Classic 520
Marqueur permanent pointe ogive 
• Pour marquages permanents sur presque toutes 

  les surfaces
• Encre permanente à base d’alcool
• Résistant à l’eau et à l’abrasion après environ 

  10 sec.
• Sans xylène et toluène
• « Dry-Safe » : marque jusqu’à 14 jours sans 

  capuchon 

Classic 520 Permanent Marker

520/...

Verpackung für 10 Pica Classic 520 Permanent Marker   
mit Rundspitze
Mit der Option einer Aufreiß-Perforation.

Packaging for 10 Pica Classic 520 permanent markers   
with bullet tip
With option of a pull-open perforation.

Emballage pour 10 Pica Classic 520 marqueur permanent 
avec pointe ogive
Avec option de perforations prédécoupées.
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520/40/SB – 520/46/SB   Classic Permanent Marker Rundspitze auf Blister 
Erhältlich in 3 Farben: Rot, Blau, Schwarz

520/40/SB – 520/46/SB   Classic permanent marker bullet tip on blister
Available in 3 colors: red, blue, black

520/40/SB – 520/46/SB   Marqueur permanent Classic pointe ogive sous blister  
Disponible en 3 couleurs : rouge, bleu, noir

Pica Classic 520 Permanent Marker / Marqueur permanent

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

Rundspitze / Bullet tip / Pointe ogive

520/36 Marker, bullet tip  Green 152450 10 markers 152535 200 markers 152924

520/40 Marker, bullet tip  Red 152436 10 markers 152511 200 markers 152900

520/41 Marker, bullet tip  Blue 152443 10 markers 152528 200 markers 152917

520/46 Marker, bullet tip  Black 152429 10 markers 152504 200 markers 152894

520/40/SB Marker, bullet tip blister  Red 156571 20 blisters 156588 200 blisters 156595

520/41/SB Marker, bullet tip blister  Blue 156601 20 blisters 156618 200 blisters 156625

520/46/SB Marker, bullet tip blister  Black 155543 20 blisters 155550 200 blisters 155567
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Pica Classic 521
Permanent Marker Keilspitze
• Für permanente Markierungen auf nahezu   

  allen Ober�ächen
• Permanent-Tinte auf Alkoholbasis 
• Wasserfest und abriebfest nach ca. 10 sek.
• Frei von Xylol und Toluol 
• „Dry-Safe“: bis zu 14 Tage o�enlagerfähig

Pica Classic 521
Permanent Marker chisel tip
• For permanent marking on almost all surfaces
• Permanent alcohol-based ink
• Waterproof and indelible after approx. 10 sec.
• Toluene and xylene free
• “Dry-Safe”: works up to 14 days uncapped

Pica Classic 521
Marqueur permanent pointe biseautée
• Pour marquages permanents sur presque toutes 

  les surfaces
• Encre permanente à base d’alcool
• Résistant à l’eau et à l’abrasion après environ 

  10 sec.
• Sans xylène et toluène
• « Dry-Safe » : marque jusqu’à 14 jours sans 

  capuchon 

Classic 521 Permanent Marker

521/...

Verpackung für 10 Pica Classic 521 Permanent Marker 
mit Keilspitze
Mit der Option einer Aufreiß-Perforation.

Packaging for 10 Pica Classic 521 permanent markers 
with chisel tip
With option of a pull-open perforation.

Emballage pour 10 Pica Classic 521 marqueur permanent 
avec pointe biseautée
Avec option de perforations prédécoupées.
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521/40/SB – 521/46/SB   Classic Permanent Marker Keilspitze auf Blister 
Erhältlich in 3 Farben: Rot, Blau, Schwarz

521/40/SB – 521/46/SB   Classic permanent marker chisel tip on blister 
Available in 3 colors: red, blue, black

521/40/SB – 521/46/SB   Marqueur permanent Classic pointe biseautée sous blister 
Disponible en 3 couleurs : rouge, bleu, noir

Pica Classic 521 Permanent Marker / Marqueur permanent

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

Keilspitze / Chisel tip / Pointe biseautée

521/36 Marker, chisel tip  Green 152412 10 markers 152498 200 markers 152887

521/40 Marker, chisel tip  Red 152399 10 markers 152474 200 markers 152863

521/41 Marker, chisel tip  Blue 152405 10 markers 152481 200 markers 152870

521/46 Marker, chisel tip  Black 152382 10 markers 152467 200 markers 152856

521/40/SB Marker, chisel tip blister  Red 156663 20 blisters 156670 200 blisters 156687

521/41/SB Marker, chisel tip blister  Blue 156694 20 blisters 156700 200 blisters 156717

521/46/SB Marker, chisel tip blister  Black 156632 20 blisters 156649 200 blisters 156656
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533/46/SB   Permanent Pen FINE auf Blister 
534/46/SB   Permanent Pen MEDIUM auf Blister  

533/46/SB   Permanent pen FINE on blister  
534/46/SB   Permanent pen MEDIUM on blister  

533/46/SB   Feutre permanent FINE sous blister 
534/46/SB   Feutre permanent MEDIUM sous blister 

534/46/SB 533/46/SB 

D GB F

Pica Classic 533 & 534 Permanent Pen
Für sofort trockene Markierungen
• Mit Fine-Spitze (F) für feine & präzise   

Markierungen
• Mit Medium-Spitze (M) für gut sichtbare 

Markierungen
• Für permanente Markierungen auf nahezu   

  allen Ober�ächen
• Permanent-Tinte auf Alkoholbasis 
• Sofort wasserfest und abriebfest
• Frei von Xylol und Toluol 

Pica Classic 533 & 534 Permanent Pen
For instantly dry markings
• With Fine nib (F) for �ne & precise 

  marking
• With Medium nib (M) for high contrast 

  marking 
• For permanent marking on almost all surfaces
• Permanent alcohol-based ink
• Instantly water and abrasion resistant
• Toluene and xylene free

Pica Classic 533 & 534 feutres permanents
Pour marquages immédiatement sèches 
• Avec pointe �ne (F), pour marquages �ns & 

  précis
• Avec pointe medium (M), pour marquages 

  bien visibles

• Pour marquer sur la plupart des surfaces
• Encre permanente à base d’alcool
• Immédiatement résistant à l'eau et à l'abrasion
• Sans xylène et toluène

Classic 533 & 534 Permanent Pen

Pica Classic 533 & 534 Permanent Pen / Feutre permanent

Art.No. Description Color / Shape Product
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

533/46 Permanent Pen Fine  Black 155048 10 pens 155055 200 pens 155062

534/46 Permanent Pen Medium  Black 155079 10 pens 155086 200 pens 155093

533/46/SB Permanent Pen Fine Blister  Black 156786 20 blisters 156793 200 blisters 156809

534/46/SB Permanent Pen Medium Blister  Black 156816 20 blisters 156823 200 blisters 156830
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Pica Classic 528
Permanent Marker XXL
• Für permanente Markierungen  auf nahezu allen 

Ober�ächen  
• Permanent-Tinte auf Alkoholbasis
• Wasserfest und abriebfest nach ca. 5 sek. 
• Schwer entfernbar 
• Frei von Xylol und Toluol 

Pica Classic 528
Permanent Marker XXL
• For permanent marking on almost all 

  surfaces
• Permanent alcohol-based ink
• Waterproof and indelible after approx. 5 sec.
• Di�cult to remove
• Xylene and toluene free

Pica Classic 528
Marqueur permanent XXL 
• Pour marquages permanents sur la plupart des 

  surfaces
• Encre permanente à base d’alcool
• Résistant à l’eau et à l’abrasion après environ 5 sec.
• Di�cilement e�açable
• Sans xylène et toluène 

Classic 528 Permanent Marker XXL

Pica Classic 528 Permanent Marker XXL / Marqueur permanent XXL

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

528/46 Permanent Marker XXL  Black 155574 10 markers 155581 150 markers 155598

528/46/SB Permanent Marker XXL Blister  Black 156847 10 blisters 156854 60 blisters 156861

528/46/SB   Permanent Marker XXL schwarz auf Blister

528/46/SB   Permanent marker XXL black on blister 

528/46/SB   Marqueur permanent XXL noir sous blister 

528/46/SB 
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Classic Line

Pica Germany40

Pica Classic 522 marqueur permanent blanc
Pica Classic 532 feutre permanent blanc
Encre blanche INSTANT-WHITE :
Marque immédiatement, sans secouer, sans pomper
• Pour marquer sur la plupart des surfaces
• Encre résistante à l’eau, à base d’eau 
• Résiste à toutes les intempéries et à l’abrasion après   

  environ 20 sec. 
• Très économique, en comparaison à d’autres 

  marqueurs « peinture laquée » 
• Sans xylène et toluène

Rapide, économique, sans problème

D GB F

Pica Classic 522 Permanent Marker weiß 
Pica Classic 532 Permanent Pen weiß
INSTANT-WHITE Tinte:
Markiert sofort, ohne Schütteln, ohne Pumpen
• Markiert auf nahezu allen Ober�ächen
• Permanent-Tinte, auf Wasserbasis
• Wetterfest und abriebfest nach ca. 20 sek.
• Sehr wirtschaftlich gegenüber weißen Lackmarkern
• Frei von Xylol und Toluol 

Schnell, problemlos, wirtschaftlich

Pica Classic 522 Permanent Marker white
Pica Classic 532 Permanent Pen white
INSTANT-WHITE ink:
Marks immediately, no shaking, no pumping
• Marks on almost all surfaces
• Water resistant ink, water-based 
• Weather resistant and indelible after   

  approx. 20 sec.
• Very economic, compared to white paint markers
• Toluene and xylene free 

Quick, smooth, economic

Classic INSTANT-WHITE Marker & Pen

1-2 mm

I N S T A N T - W H I T E

Pica Classic 522 Permanent Marker & 532 Permanent Pen INSTANT-WHITE / Marqueur et feutre permanent « INSTANT-WHITE »

Art.No. Description Color / Shape Product
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

522/52 INSTANT-WHITE Marker  White 154935 10 markers 154942 200 markers 154959

532/52 INSTANT-WHITE Pen  White 154966 10 pens 154997 200 pens 155000

522/52/SB INSTANT WHITE Marker Blister  White 156724 20 blisters 156731 200 blisters 156748

532/52/SB INSTANT WHITE Pen Blister  White 156755 20 blisters 156762 200 blisters 156779

522/52/SB   INSTANT-WHITE Marker auf Blister 
532/52/SB   INSTANT-WHITE Pen auf Blister 

522/52/SB   INSTANT-WHITE marker on blister 
532/52/SB   INSTANT-WHITE pen on blister  

522/52/SB   Marqueur INSTANT-WHITE sous blister 
532/52/SB   Feutre INSTANT-WHITE sous blister 

532/52/SB 522/52/SB 
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Pica Classic 524
Industrie Lackmarker
• Für permanente Markierungen auf nahezu   

  allen Ober�ächen
• Gute Deckkraft für gut sichtbare kräftige

  Markierungen
• Äußerst lichtecht
• Auch im Außenbereich verwendbar
• Schnell trocknend 
• Schwer entfernbar
• Frei von Xylol und Toluol 

Pica Classic 524
Industry Paint Marker
• For permanent marking on almost all surfaces
• Highly opaque marking color for contrasting 

  lines
• Extremely lightfast 
• Even for outdoor use
• Fast drying
• Di�cult to remove
• Xylene and toluene free

Pica Classic 524
Marqueur industriel à peinture laquée 
• Pour marquages permanents sur presque toutes 

  les surfaces 
• Haut pouvoir couvrant pour marquages soutenus 

  et bien visibles
• Parfaite tenue à la lumière
• Aussi pour des applications externes
• Sèche rapidement après marquage
• Di�cilement e�açable
• Sans xylène et toluène 

Classic 524 Industry Paint Marker

Pica Classic 524 Industrie Lackmarker / Industry Paint Marker / Marqueur industriel à peinture laquée

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

524/36 Paint Marker  Green 153389 10 markers 153433 200 markers 153488

524/40 Paint Marker  Red 153365 10 markers 153419 200 markers 153464

524/41 Paint Marker  Blue 153372 10 markers 153426 200 markers 153471

524/44 Paint Marker  Yellow 152207 10 markers 152214 200 markers 152221

524/46 Paint Marker  Black 153358 10 markers 153402 200 markers 153457

524/52 Paint Marker  White 153341 10 markers 153396 200 markers 153440
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Verpackung für 10 Pica Classic 524 Industrie Lackmarker
Die sehr informative Verpackung unterstreicht die hohe Qualität und die 
Fachkompetenz der Marke Pica.

Packaging for 10 Pica Classic 524 Industry Paint Markers
The highly informative packaging underlines the high quality and the 
professional competence of the Pica brand. 

Emballage pour 10 Pica Classic 524 marqueurs à peinture 
laquée
L’emballage informatif met en avant la qualité et la compétence 
professionnelle de la marque Pica.
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Classic Line

Pica Germany

Pica Classic 575 Tubenmarker / Tube marker / Tube de marquage

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

575/36 Tube Marker  Green 155604 1 tube 155604 48 tubes 157295

575/40 Tube Marker  Red 155635 1 tube 155635 48 tubes 157301

575/41 Tube Marker  Blue 155666 1 tube 155666 48 tubes 157318

575/44 Tube Marker  Yellow 155697 1 tube 155697 48 tubes 157325

575/46 Tube Marker  Black 155727 1 tube 155727 48 tubes 157332

575/52 Tube Marker  White 155758 1 tube 155758 48 tubes 157349

D GB F

Pica Classic 575
Tubenmarker
Signierpaste für alle Materialien
• Insbesondere für extrem raue und schwierig 

  zu markierende Untergründe wie z. B. öliges 
  oder rostiges Metall
• Für dauerhafte, abriebfeste und wasserfeste 

  Markierungen
• Die Markierung ist nach extremen Temperaturen 

  noch sichtbar
• Nahezu korrosionsfreie Markierspitze mit Edel-

  stahlkugel Ø 3 mm
• Inhalt 50 ml, einzeln verpackt

Wir empfehlen die komfortable Alternative 
zum Tubenmarker aus unserer Innovative 
Line: Pica-Gel Signalmarker (Seite 22)

Pica Classic 575
Tube Marker
Industrial Marking Paste for all materials
• Especially for extremely rough and di�cult 

  surfaces to mark on, like e.g. rough or oily or 
  rusty metal
• For permanent, abrasion resistant and water 

  resistant marking
• Marking is still visible even after extreme   

  temperatures
• With stainless steel ball Ø 3 mm almost free of 

  corrosion
• Contents 50 ml, single packed

We recommend using the comfortable alterna-
tive for tube markers from our Innovative Line: 
Pica-Gel Signalmarker (Page 22)

Pica Classic 575
Tube de marquage
Peinture indélébile pour tous matériaux
• En particulier, pour des surfaces rugueuses et 

  di�ciles à marquer, comme par exemple le 
  métal huileux ou rouillé
• Pour marquages permanents, indélébiles et 

  résistants à l’abrasion
• Le marquage reste lisible à très hautes   

  températures
• Bille de marquage en inox Ø 3 mm : non-  

  corrodable
• Contient 50 ml, emballé individuellement

Nous vous recommandons d’utiliser à la place 
du tube de marquage, notre produit alterna-
tif de la gamme Innovative Line : Le Pica-Gel 
Signalmarker (Page 22)

Classic 575 Tube Marker

42
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Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

571-10 Soapstone crayon 10 x 10 x 100 mm 152979 10 crayons 156427 600 crayons 156434

571-50 Soapstone crayon 10 x 10 x 100 mm 152979 50 crayons 152542 600 crayons 152559
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Pica Classic 571 
Speckstein- / Schweißerkreide 
• Ideal für Markierungen bei Schweißerarbeiten 
• Sehr hitzebeständig bis 2.000° C

Pica Classic 571 
Soapstone / Welding Crayon
• Ideal for perfect markings for welding
• Highly temperature resistant up to 2.000° C

Pica Classic 571 
Craie stéatite
• Idéal pour les marquages en situation de soudure
• Très résistant à la chaleur jusqu’à 2.000° C

Classic 571 

Pica Classic 571 Speckstein- / Schweißerkreide / Soapstone Crayon / Craie stéatite

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Quantity 
Box

Box EAN 
4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

580-12 Blackboard Chalk 13 x 13 x 90 mm 153310 12 chalks 153327 144 chalks 153334 1152 chalks 154195

Classic 580 

D GB F

Pica Classic 580
Tafelkreide  
• Farbe: weiß
• Viereckige Form
• Gute Farbabgabe
• Mit Wickeletikett für saubere Finger
• Vielseitige Anwendung 

Pica Classic 580
Blackboard Chalk
• Color: white
• Squared shape
• Rich color application
• Paper-wrapped to keep �ngers clean
• For versatile use

Pica Classic 580
Craie pour tableau
• Couleur : blanche
• Forme carrée 
• Bon rendu de couleur 
• Emballée pour éviter de se salir les doigts  
• Pour applications diverses

Pica Classic 580 Tafelkreide / Blackboard chalk / Craie pour tableaux

571-10   Speckstein- / Schweißerkreide in 10er Schachtel

571-10   Soapstone / Welding crayon in box of 10

571-10   Craie stéatite en boîte de 10 
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Pica Classic PRO 590 
Förster- und Signierkreide
• Premium Qualität dank bester Rohsto�e für 

  professionelle Anwendung 
• Ideal für permanente Markierungen auf   

  trockenem und nassem Holz
• Auch geeignet auf Metall, Stein/Beton,   

  Kunststo� 
• Gute Farbabgabe dank extrem hoher Pigmen-

  tierung
• Hohe Bruchfestigkeit dank hoch verdichtetem, 

  extrudiertem Material
• Mit Wickeletikett gegen verschmutzte Finger

Wir empfehlen dazu:  
Pica Classic 588 Kreidehalter 
(Seite 47)

Pica Classic PRO 590
Lumber and Industrial Marking Crayon
• Premium quality, made of best raw materials, 

  for professional application 
• Ideal for permanent marking on dry and wet 

  lumber
• Also applicable on metal, stone/concrete,   

  plastic
• Rich color application due to its extremely high 

  pigmentation
• High breaking resistance due to its extruded 

  and highly compacted material
• Paper-wrapped to keep �ngers clean

We recommend using: 
Pica Classic 588 Crayon Holder 
(Page 47)

Pica Classic PRO 590
Craie forestière et industrielle de marquage
• Qualité excellente grâce à l’utilisation de matières 

  premières d’exception, pour des applications 
  professionnelles
• Idéal pour marquages permanents sur bois sec et 

  humide
• Aussi conseillé pour le métal, pierre/béton, 

  plastique
• Bon rendu de couleur grâce à sa très haute   

  pigmentation
• Très résistante au bris grâce à son matériel extru-

  dée et très tassé
• Emballée pour éviter de se salir les doigts

Nous recommandons aussi : 
Pica Classic 588 porte-craie (Page 47)

Classic PRO 590 

Pica Classic PRO 590 Förster- und Signierkreide / Lumber and Industrial Marking Crayon /
Craie forestière et industrielle de marquage

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

590/36 PRO 590 Crayon  Green 152672 12 crayons 153075 72 crayons 153198 576 crayons 154102

590/40 PRO 590 Crayon  Red 152658 12 crayons 153051 72 crayons 153174 576 crayons 154089

590/41 PRO 590 Crayon  Blue 152665 12 crayons 153068 72 crayons 153181 576 crayons 154096

590/44 PRO 590 Crayon  Yellow 152689 12 crayons 153082 72 crayons 153204 576 crayons 154119

590/46 PRO 590 Crayon  Black 152641 12 crayons 153044 72 crayons 153167 576 crayons 154072

590/52 PRO 590 Crayon  White 152696 12 crayons 153099 72 crayons 153211 576 crayons 154126
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Verpackung für 12 Kreiden Pica Classic PRO 590 
Die sehr informative Verpackung unterstreicht die hohe Qualität und die 
Fachkompetenz der Marke Pica.

Packaging for 12 crayons Pica Classic PRO 590
The highly informative packaging underlines the high quality and the 
professional competence of the Pica brand. 

Emballage pour 12 craies Pica Classic PRO 590
L’emballage informatif met en avant la qualité et la compétence profession-
nelle de la marque Pica.
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Pica Classic ECO 591 
Signierkreide
• Für verschiedene Anwendungen im Bau- und 

  Industriebereich
• Gute Farbabgabe
• Gutes Preis-Leistungsverhältnis
• Hohe Bruchfestigkeit dank hoch verdichtetem, 

  extrudiertem Material

Wir empfehlen dazu: 
Pica Classic 588 Kreidehalter (Seite 47)

Pica Classic ECO 591 
Industrial Marking Crayon
• For various applications in construction and 

  industrial sector
• Rich color application
• Good price-performance ratio
• High breaking resistance due to its extruded 

  and highly compacted material

We recommend using:  
Pica Classic 588 Crayon Holder (Page 47)

Pica Classic ECO 591 
Craie industrielle de marquage
• Pour applications diverses en domaine industriel 

  et bâtiment  
• Bon rendu de couleur
• Bon rapport qualité-prix
• Résistante au bris grâce à sa qualité extrudée 

  et très tassé

Nous recommandons aussi :
Pica Classic 588 porte-craie (Page 47)

Classic ECO 591 

Pica Classic ECO 591 Signierkreide / Industrial Marking Crayon / Craie industrielle de marquage

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

591/36 ECO 591 Crayon  Green 152733 12 crayons 153136 72 crayons 153259 576 crayons 154164

591/40 ECO 591 Crayon  Red 152719 12 crayons 153112 72 crayons 153235 576 crayons 154140

591/41 ECO 591 Crayon  Blue 152726 12 crayons 153129 72 crayons 153242 576 crayons 154157

591/44 ECO 591 Crayon  Yellow 152740 12 crayons 153143 72 crayons 153266 576 crayons 154171

591/46 ECO 591 Crayon  Black 152702 12 crayons 153105 72 crayons 153228 576 crayons 154133

591/52 ECO 591 Crayon  White 152757 12 crayons 153150 72 crayons 153273 576 crayons 154188
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Verpackung für 12 Kreiden Pica Classic ECO 591
Die sehr informative Verpackung unterstreicht die hohe Qualität und die 
Fachkompetenz der Marke Pica.

Packaging for 12 crayons Pica Classic ECO 591
The highly informative packaging underlines the high quality and the 
professional competence of the Pica brand. 

Emballage pour 12 craies Pica Classic ECO 591
L’emballage informatif met en avant la qualité et la compétence profession-
nelle de la marque Pica.
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Pica Classic PRO 592 
Lumineszenzkreide für optische Lese-
sensoren
• Premium Qualität dank bester Rohsto�e für 

  professionelle Anwendung 
• Ideal für permanente Markierungen auf   

  trockenem und nassem Holz
• Auch geeignet auf Metall, Stein/Beton,   

  Kunststo� 
• Gute Farbabgabe und Lesbarkeit dank extrem 

  hoher Pigmentierung
• Hohe Bruchfestigkeit dank hoch verdichtetem, 

  extrudiertem Material
• Auf Ölbasis, für industrielle Anwendungen

Wir empfehlen dazu:  
Pica Classic 588 Kreidehalter 
(Seite 47)

Pica Classic PRO 592
Luminescent crayon for optical reading 
sensors
• Premium quality, made of best raw materials, 

  for professional application 
• Ideal for permanent marking on dry and wet 

  lumber
• Also applicable on metal, stone/concrete,   

  plastic
• Rich color application and legibility due to its 

  extremely high pigmentation
• High breaking resistance due to its extruded 

  and highly compacted material
• Oil based, for industrial use

We recommend using: 
Pica Classic 588 Crayon Holder 
(Page 47)

Pica Classic PRO 592
Craie luminescente pour lecture avec 
capteurs optiques
• Qualité excellente grâce à l’utilisation de matières 

  premières d’exception, pour des applications 
  professionnelles
• Idéal pour marquages permanents sur bois sec et 

  humide
• Aussi conseillé pour le métal, pierre/béton, 

  plastique
• Forte concentration de pigments de couleur, 

  pour un bon rendu et une meilleure lisibilité
• Très résistante au bris grâce à son matériel extru-

  dée et très tassé
• À base d’huile, pour usage industriel

Nous recommandons aussi : 
Pica Classic 588 porte-craie
(Page 47)

Classic PRO 592 

Pica Classic PRO 592 Lumineszenzkreide / Luminescent crayon / Craie luminescente

Art.No. Description Color / Shape Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2 Sales Unit 3

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

592/054 PRO 592 Crayon  Fluo-orange 157356 12 crayons 157363 72 crayons 157370 576 crayons 157387
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Verpackung für 12 Kreiden Pica Classic PRO 592 
Die sehr informative Verpackung unterstreicht die hohe Qualität und die 
Fachkompetenz der Marke Pica.

Packaging for 12 crayons Pica Classic PRO 592
The highly informative packaging underlines the high quality and the 
professional competence of the Pica brand. 

Emballage pour 12 craies Pica Classic PRO 592
L’emballage informatif met en avant la qualité et la compétence profession-
nelle de la marque Pica.
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Pica Classic 588 Kreidehalter / Crayon Holder / Porte-craie 

Art.No. Description Suitable for Product 
EAN 4260056

Sales Unit 1 = MOQ Sales Unit 2

Quantity EAN 4260056 Quantity EAN 4260056

588-10 Crayon Holder 11-12 mm 153280 10 holders 153297 500 holders 153303

588/SB Crayon Holder Blister 11-12 mm 156878 10 blisters 156885 120 blisters 156892
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Pica Classic 588
Kreidehalter
• Hochwertiger Kreidehalter mit Druckmechanik

• Geeignet für Kreiden von 11 bis 12 mm Dicke 

• Ergonomisch abgerundete Dreikantform 

• Schlagfestes Kunststo�gehäuse aus ABS

• Drückerknopf in Signalfarbe

• Spannzange aus Metall

Pica Classic 588
Crayon Holder
• High-value crayon holder with push mechanism 

• Suitable for crayons from 11 to 12 mm thickness 

• Triangular shape – ergonomically rounded 

• Shock-resistant plastic body, made of ABS

• Push button in signal color

• Clamp made of metal 

Pica Classic 588
Porte-craie 
• Porte-craie de haute qualité avec mécanisme 

  bouton-poussoir 

• Conseillé pour craies diamètre de 11 à 12 mm

• Forme triangulaire ergonomique – côtés arrondis 

• Corps résistant en plastique ABS 

• Bouton poussoir en couleur de signalisation

• Pince en métal

Classic 588 

Liegt perfekt in der Hand durch die ergonomisch 
abgerundete Dreikantform. 
Perfect handling due to its ergonomically 
rounded triangular shape. 
Parfait en main grâce à sa forme triangulaire 
ergonomique.  

588/SB   Kreidehalter auf Blister 

588/SB   Crayon holder on blister 

588/SB   Porte-craie sous blister 

588/SB 
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Hängende Produkte / Overview Hanging Products / Aperçu des produits accrochables

505/01
Pica POCKET SB-Pack Zimmermann / 
Carpenter / Charpentier

505/02
Pica POCKET SB-Pack Steinhauer / 
Stonemason / Maçon

505/03  
Pica POCKET SB-Pack Black&White FOR 
ALL / Blister pack / Blister

505/04
Pica POCKET SB-Pack FOR ALL / Blister 
pack / Blister
62 x 300 mm (Seite/Page 29)62 x 300 mm (Seite/Page 29)62 x 300 mm (Seite/Page 28)62 x 300 mm (Seite/Page 28)

3030/SB 
Pica-Dry Longlife Automatic Pencil 
SB-Pack / Blister 

4020/SB
Pica-Dry MULTI-USE Minen SB / 
Hangable leads / Mines accrochables 

4030/SB
Pica-Dry MULTI-USE Minen SB / 
Hangable leads / Mines accrochables 

4040/SB
Pica-Dry MULTI-USE Minen SB / 
Hangable leads / Mines accrochables 

55 x 152 mm (Seite/Page 12) 55 x 152 mm (Seite/Page 13)70 x 235 mm (Seite/Page 11) 55 x 152 mm (Seite/Page 12)

4050/SB
Pica-Dry Schreinerminen SB / 
Hangable joiner leads / 
Mines menuisier accrochables 
55 x 152 mm (Seite/Page 14)

4070/SB
Pica-Dry Sommerminen SB /
Hangable summer leads / 
Mines d'été accrochables 

30402 
Pica-Dry Bundle 3030 + 4020 

100 x 235 mm (Seite/Page 12)

30403 
Pica-Dry Bundle 3030 + 4030

100 x 235 mm (Seite/Page 12)55 x 152 mm (Seite/Page 14)
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Hängende Produkte / Overview Hanging Products / Aperçu des produits accrochables

7070/SB  
Pica Fine Dry 0.9 auf Blister / on blister / 
sous blister

7030/SB
Pica Fine Dry Minen 0.9 HB + 2 Radie-
rer, auf Blister / Leads 0.9 HB +
2 erasers on blister / Mines 0.9 HB +
2 gommes sous blister

7050/SB
Pica Fine Dry Minen 0.9 H + 2 Radierer, 
auf Blister / Leads 0.9 H + 2 erasers on 
blister / Mines 0.9 H + 2 gommes sous 
blister

6060/SB
Pica BIG Dry Longlife Construction 
Marker SB-Pack / Blister

70 x 235 mm (Seite/Page 9) 70 x 235 mm (Seite/Page 9) 70 x 235 mm (Seite/Page 9) 80 x 275 mm (Seite/Page 5)

6030/SB
Pica BIG Dry FOR ALL Minen SB Grafit 
2B / Hangable graphites leads FOR ALL 
2B / Mines graphites 2B « FOR ALL »
accrochables

6045/SB
Pica BIG Dry FOR ALL Minen SB Gra�t +
Weiß + Rot / Hangable leads graphite +
white + red / Mines graphites +
blanches + rouges accrochables

6050/SB   
Pica BIG Dry Zimmermanns-Minen 2H 
SB / Hangable carpenter leads 2H / 
Mines charpentier 2H accrochables  

6051/SB     
Pica BIG Dry Minen SB ANILINE 2.0 / 
Hangable graphite leads ANILINE 2.0 / 
Mines graphites accrochables 
ANILINE 2.0

70 x 235 mm (Seite/Page 6) 70 x 235 mm (Seite/Page 6) 70 x 235 mm (Seite/Page 7) 70 x 235 mm (Seite/Page 7)

30404 
Pica-Dry Bundle 3030 + 4040

100 x 235 mm
(Seite/Page 13)

30405 
Pica-Dry Bundle 3030 + 4050 

100 x 235 mm
(Seite/Page 14)

30407   
Pica-Dry Bundle 3030 + 4070 

100 x 235 mm
(Seite/Page 14)

6055/SB
Pica BIG Dry Steinhauer-Minen 
10H SB / Hangable stonemason 
leads 10H / Mines maçon 10H 
accrochables

70 x 235 mm (Seite/Page 7)

6070/SB   
Pica BIG Dry Sommerminen SB / 
Hangable summer leads / 
Mines d'été accrochables 

70 x 235 mm (Seite/Page 7)
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Hängende Produkte / Overview Hanging Products / Aperçu des produits accrochables

170/40/SB      
Pica BIG INK Rot auf Blister / Red on 
blister / Rouge sous blister

170/41/SB
Pica BIG INK Blau auf Blister / Blue on 
blister / Bleu sous blister

170/46/SB  
Pica BIG INK Schwarz auf Blister / 
Black on blister / Noir sous blister

170/52/SB    
Pica BIG INK Weiß auf Blister / White 
on blister / Blanc sous blister

70 x 235 mm (Seite/Page 19) 70 x 235 mm (Seite/Page 19) 70 x 235 mm (Seite/Page 19) 70 x 235 mm (Seite/Page 19)

150/40/SB     
Pica-Ink Tie�ochmarker Rot auf Blister / 
Red on blister / Rouge sous blister

150/41/SB
Pica-Ink Tieflochmarker Blau auf Bli-
ster / Blue on blister / Bleu sous blister

150/46/SB   
Pica-Ink Tieflochmarker Schwarz auf 
Blister / Black on blister / Noir sous 
blister

8080/SB 
Pica-Gel Signalmarker Weiß auf Blister / 
White on blister / Blanc sous blister

70 x 235 mm (Seite/Page 21) 70 x 235 mm (Seite/Page 21) 70 x 235 mm (Seite/Page 21) 70 x 235 mm (Seite/Page 23)

8081/SB 
Pica-Gel Signalmarker Blau auf Blister / 
Blue on blister / Bleu sous blister

8082/SB 
Pica-Gel Signalmarker Rot auf Blister / 
Red on blister / Rouge sous blister

8083/SB
Pica-Gel Signalmarker Schwarz auf 
Blister / Black on blister / Noir sous 
blister

8084/SB  
Pica-Gel Signalmarker Gelb auf Blister / 
Yellow on blister / Jaune sous blister

70 x 235 mm (Seite/Page 23) 70 x 235 mm (Seite/Page 23) 70 x 235 mm (Seite/Page 23) 70 x 235 mm (Seite/Page 23)
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Hängende Produkte / Overview Hanging Products / Aperçu des produits accrochables

990/40/SB   
Pica VISOR permanent Rot auf Blister / 
Red on blister / Rouge sous blister

990/41/SB
Pica VISOR permanent Blau auf Blister / 
Blue on blister / Bleu sous blister

990/44/SB  
Pica VISOR permanent Gelb auf Blister / 
Yellow on blister / Jaune sous blister

990/52/SB
Pica VISOR permanent Weiß auf Blister / 
White on blister / Blanc sous blister

70 x 235 mm (Seite/Page 25) 70 x 235 mm (Seite/Page 25) 70 x 235 mm (Seite/Page 25) 70 x 235 mm (Seite/Page 25)

991/40/SB 
Pica VISOR permanent Minen in Rot 
auf Blister / Leads in red on blister / 
Mines rouges sous blister

991/41/SB
Pica VISOR permanent Minen in Blau 
auf Blister / Leads in blue on blister / 
Mines bleues sous blister

991/44/SB 
Pica VISOR permanent Minen in Gelb 
auf Blister / Leads in yellow on blister / 
Mines jaunes sous blister

991/52/SB 
Pica VISOR permanent Minen in Weiß 
auf Blister / Leads in white on blister / 
Mines blanches sous blister

70 x 235 mm (Seite/Page 27) 70 x 235 mm (Seite/Page 27) 70 x 235 mm (Seite/Page 27) 70 x 235 mm (Seite/Page 27)

522/52/SB
Pica Classic INSTANT-WHITE Marker 
SB Weiß / Blister pack white / Blister 
marqueur blanc

532/52/SB
Pica Classic INSTANT-WHITE Pen SB 
Weiß / Blister pack white / Blister 
feutre blanc

533/46/SB
Pica Classic INSTANT-DRY Pen Fine SB 
Schwarz / Blister pack black / Blister 
feutre noir

534/46/SB
Pica Classic INSTANT-DRY Pen Medium 
SB Schwarz / Blister pack black / 
Blister feutre noir

52 x 201 mm (Seite/Page 40) 52 x 201 mm (Seite/Page 40) 52 x 201 mm (Seite/Page 38)   52 x 201 mm (Seite/Page 38)
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Hängende Produkte / Overview Hanging Products / Aperçu des produits accrochables

520/40/SB     
Pica Classic Permanent Marker Rund-spitze SB Rot / 
Blister pack bullet tip red / Blister marqueur pointe 
ogive rouge

520/41/SB 
Pica Classic Permanent Marker Rundspitze SB Blau / 
Blister pack bullet tip blue / Blister marqueur pointe 
ogive bleu

520/46/SB 
Pica Classic Permanent Marker Rundspitze SB 
Schwarz / Blister pack bullet tip black / Blister 
marqueur pointe ogive noir

52 x 201 mm (Seite/Page 36) 52 x 201 mm (Seite/Page 36)52 x 201 mm (Seite/Page 36)

521/40/SB  
Pica Classic Permanent Marker Keil-spitze SB Rot / 
Blister pack chisel tip red / Blister marqueur pointe 
biseautée rouge

521/41/SB  
Pica Classic Permanent Marker Keil-spitze SB Blau / 
Blister pack chisel tip blue / Blister marqueur pointe 
biseautée bleu

521/46/SB  
Pica Classic Permanent Marker Keilspitze SB 
Schwarz / Blister pack chisel tip black / Blister 
marqueur pointe biseautée noir

52 x 201 mm  (Seite/Page 37) 52 x 201 mm  (Seite/Page 37)52 x 201 mm (Seite/Page 37)

528/46/SB
Pica Classic Permanent Marker XXL SB Schwarz / 
Blister pack black / Blister marqueur noir

588/SB   
Pica Classic Kreidehalter SB / Blister pack crayon 
holder / Blister porte-craie

   

70 x 235 mm (Seite/Page 47)70 x 235 mm (Seite/Page 39)
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Hängende Produkte / Overview Hanging Products / Aperçu des produits accrochables

540/24-10 
Pica Classic Zimmermannsstifte in 10er Schachtel / 
Carpenter pencils in box of 10 / Crayon charpentier 
en boîte de 10

540/30-10 
Pica Classic Zimmermannsstifte in 10er Schachtel / 
Carpenter pencils in box of 10 / Crayon charpentier 
en boîte de 10
70 x 330 mm (Seite/Page 32)70 x 270 mm (Seite/Page 32)

541/24-10 
Pica Classic Steinhauerstifte in 10er Schachtel / 
Stonemason pencils in box of 10 / Crayon maçon en 
boîte de 10

541/30-10 
Pica Classic Steinhauerstifte in 10er Schachtel / 
Stonemason pencils in box of 10 / Crayon maçon en 
boîte de 10

592/054
Pica Classic PRO Lumineszenzkreide Fluo-Orange, in 
12er Schachtel / Luminescent marking crayon fluo-
orange, in box of 12 / Craies luminescentes orange 
fluo, en boîte de 12

70 x 330 mm  (Seite/Page 33) 78 x 146 mm  (Seite/Page 46)70 x 270 mm (Seite/Page 33)

545/24-10
Pica Classic FOR ALL Bleistifte in 10er Schachtel / 
Universal pencils in box of 10 / Crayon universel en 
boîte de 10

546/24-10   
Pica Classic FOR ALL Black&White in 10er Schachtel / 
Universal pencil Black&White in box of 10 / Crayon 
universel Black&White en boîte de 10

559/10   
Pica Classic DOUBLE Zweifarbenstifte in 10er 
Schachtel / Checking pencils in box of 10 / Crayon 
2 couleurs en boîte de 10

70 x 270 mm (Seite/Page 30) 57 x 205 mm (Seite/Page 35)70 x 270 mm (Seite/Page 31)
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590/36     
Pica Classic PRO Försterkreide Grün, 
in 12er Schachtel / Lumber marking 
crayon green, in box of 12 / Craies 
forestières vertes, en boîte de 12

590/40 
Pica Classic PRO Försterkreide Rot, 
in 12er Schachtel / Lumber marking 
crayon red, in box of 12 / Craies fore-
stières rouges, en boîte de 12

590/41 
Pica Classic PRO Försterkreide Blau, 
in 12er Schachtel / Lumber marking 
crayon blue, in box of 12 / Craies 
forestières bleues, en boîte de 12

590/44    
Pica Classic PRO Försterkreide Gelb, 
in 12er Schachtel / Lumber marking 
crayon yellow, in box of 12 / Craies 
forestières jaunes, en boîte de 12

78 x 146 mm (Seite/Page 44) 78 x 146 mm (Seite/Page 44) 78 x 146 mm (Seite/Page 44) 78 x 146 mm (Seite/Page 44)

590/46 
Pica Classic PRO Försterkreide 
Schwarz, in 12er Schachtel / Lumber 
marking crayon black, in box of 12 / 
Craies forestières noires, en boîte 
de 12

590/52
Pica Classic PRO Försterkreide Weiß, 
in 12er Schachtel / Lumber marking 
crayon white, in box of 12 / Craies 
forestières blanches, en boîte de 12

591/36 
Pica Classic ECO Signierkreide Grün, 
in 12er Schachtel / Marking crayon 
green, in box of 12 / Craies de marqua-
ge vertes, en boîte de 12 

591/40  
Pica Classic ECO Signierkreide Rot, in 
12er Schachtel / Marking crayon red, in 
box of 12 / Craies de marquage rouges, 
en boîte de 12

78 x 146 mm (Seite/Page 44) 78 x 146 mm (Seite/Page 44) 71 x 136 mm (Seite/Page 45) 71x 136 mm (Seite/Page 45)

591/41
Pica Classic ECO Signierkreide Blau, in 
12er Schachtel / Marking crayon blue, 
in box of 12 / Craies de marquage 
bleues, en boîte de 12

591/44
Pica Classic ECO Signierkreide Gelb, in 
12er Schachtel / Marking crayon yel-
low, in box of 12 / Craies de marquage 
jaunes, en boîte de 12

591/46
Pica Classic ECO Signierkreide 
Schwarz, in 12er Schachtel / Marking 
crayon black, in box of 12 / Craies de 
marquage noires, en boîte de 12

591/52
Pica Classic ECO Signierkreide Weiß, in 
12er Schachtel / Marking crayon white, 
in box of 12 / Craies de marquage 
blanches, en boîte de 12

71 x 136 mm (Seite/Page 45) 71 x 136 mm (Seite/Page 45) 71 x 136 mm (Seite/Page 45) 71 x 136 mm (Seite/Page 45)
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Eindrucksvoll inszeniert:  
Die maximale Fachkompetenz der Marke Pica 
in einer 100 cm breiten und 220 cm hohen 
Tegometall-Wand übt eine große Strahlkraft auf 
Ihre Ladenkunden aus. So �ndet jeder gezielt sein 
professionelles Markierwerkzeug.

Fragen Sie Ihren Pica-Fachberater, er berät 
Sie kompetent und individuell.

Impressively stage-managed:  
The maximum expertise of the Pica brand in a 
Tegometall wall of 100 cm width and 220 cm 
height results in huge appeal to your customers in 
your shop. So everybody will systematically �nd 
his professional marking tool.

Please ask your Pica consultant, he will advi-
se you competently and individually.

Mise en scène impressionnante :  
La compétence de la marque Pica en terme de 
panneaux muraux métalliques de 100 cm de 
largeur et de 220 cm de hauteur provoquent une 
excellente impression en magasin auprès de vos 
clients. Tout le monde peut donc maintenant trou-
ver son instrument de marquage professionnel.

Renseignez-vous auprès de votre conseiller 
Pica. Il vous guidera de manière compétente 
et individuelle.

COMPETENCE SHOP
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Breite / Width / Largeur: 100 cm Breite / Width / Largeur: 100 cm

CS100/220 CS100/220/SB
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Eindrucksvoll inszeniert:  
Die maximale Fachkompetenz der Marke Pica in 
einer 62,5 cm breiten und 180 bzw. 200 cm hohen 
Tegometall-Wand übt eine große Strahlkraft auf 
Ihre Ladenkunden aus. So �ndet jeder gezielt sein 
professionelles Markierwerkzeug.

Fragen Sie Ihren Pica-Fachberater, er berät 
Sie kompetent und individuell.

Impressively stage-managed:  
The maximum expertise of the Pica brand in a Tego-
metall wall of 62.5 cm width and 180 or 200 cm 
height results in huge appeal to your customers in 
your shop. So everybody will systematically �nd 
his professional marking tool.

Please ask your Pica consultant, he will advi-
se you competently and individually.

Mise en scène impressionnante :  
La compétence de la marque Pica en terme de 
panneaux muraux métalliques de 62,5 cm de 
largeur et de 180 ou 200 cm de hauteur provo-
quent une excellente impression en magasin 
auprès de vos clients. Tout le monde peut donc 
maintenant trouver son instrument de marquage 
professionnel.

Renseignez-vous auprès de votre conseiller 
Pica. Il vous guidera de manière compétente 
et individuelle.
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Breite / Width / Largeur: 62,5 cm Breite / Width / Largeur: 62,5 cm

56

COMPETENCE SHOP SLIM 

CS62/180
CS62/200/SB
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Eindrucksvoll inszeniert:  
Die maximale Fachkompetenz der Marke Pica in 
einer 100 cm breiten und 200 bzw. 160 cm hohen 
Tegometall-Wand übt eine große Strahlkraft auf 
Ihre Ladenkunden aus. So �ndet jeder gezielt sein 
professionelles Markierwerkzeug.

NEU: Erweiterungs-Paket CE100/20
für einen bestehenden COMPETENCE SHOP CS140, 
um den neuen CS160 zu erreichen.

Fragen Sie Ihren Pica-Fachberater, er berät 
Sie kompetent und individuell.

Impressively stage-managed:  
The maximum expertise of the Pica brand in a Te-
gometall wall of 100 cm width and 100 or 160 cm 
height results in huge appeal to your customers in 
your shop. So everybody will systematically �nd 
his professional marking tool. 

NEW: Extension package CE100/20
for an existing shop CS140 to achieve the new 
CS160. 

Please ask your Pica consultant, he will advi-
se you competently and individually.

Mise en scène impressionnante :  
La compétence de la marque Pica en terme de 
panneaux muraux métalliques de 100 cm de 
largeur et de 200 ou 160 cm de hauteur provo-
quent une excellente impression en magasin 
auprès de vos clients. Tout le monde peut donc 
maintenant trouver son instrument de marquage 
professionnel.

NOUVEAU : Pack d'extension CE100/20
pour un COMPETENCE SHOP CS140 existant, pour 
réaliser le nouveau CS160. 

Renseignez-vous auprès de votre conseiller 
Pica. Il vous guidera de manière compétente 
et individuelle.

COMPETENCE SHOP  
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Breite / Width / Largeur: 100 cm Breite / Width / Largeur: 100 cm

CS100/200

CS100/160
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Pica COMPETENCE CORE CENTER

Breite / Width / Largeur: 800 mm

D GB F

CC800/0   COMPETENCE CORE CENTER  
Die Basis-Präsentation mit den Schnelldrehern der 
Pica Innovative Line: platzsparend und dennoch
ansprechend und kompetent.

CC800/0   COMPETENCE CORE CENTER
The basic presentation with the best-sellers of Pica 
Innovative Line: space-saving but appealing and 
competent.

CC800/0   COMPETENCE CORE CENTER
La présentation de base avec les best-sellers de 
Pica Innovative Line : gain de place mais attrayant 
et compétent.

D Pica Logo Topper
Für magnetische Befestigung auf Metall. In 3 Größen: 99 x 34 cm, 99 x 15 cm, 
61 x 18 cm.

Pica Logo Topper
For magnetic �xation on metal. In 3 sizes: 99 x 34 cm, 99 x 15 cm, 61 x 18 cm.

Pica Logo Topper
Pour �xation magnétique sur métal. En 3 dimensions : 99 x 34 cm, 99 x 15 cm, 
61 x 18 cm.

GB

F

D GB F

Fokussierte Fachkompetenz auf Ihrer Ver-
kaufstheke, oder auf einem Regalboden 
mit nur 800 mm Breite.

Focused expertise on your counter, or on 
one single shelf of 800 mm width only.

Compétence focalisée sur votre 
comptoir, ou sur un régal de vente de 
800 mm de large.
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COMPETENCE CENTER 

Breite / Width / Largeur: 1000 mm

D GB F

CC1000/1   COMPETENCE CENTER  
Die fortschrittliche Präsentation mit den Schnell-
drehern der Pica Innovative Line: platzsparend 
und dennoch ansprechend und kompetent.

Das Präsentationsmodul ganz links, mit einer 
Breite von 20 cm ist eine von vielen möglichen 
Erweiterungen (CE200/6) zum COMPETENCE CORE 
CENTER CC800/0.

CC1000/1   COMPETENCE CENTER
The basic presentation with the best-sellers of Pica 
Innovative Line: space-saving but appealing and 
competent.

The presentation module on the far left, with a 
width of 20 cm, is one of many possible extensions 
(CE200/6) to the COMPETENCE CORE CENTER 
CC800/0.

CC1000/1   COMPETENCE CENTER
La présentation de base avec les best-sellers de 
Pica Innovative Line : gain de place mais attrayant 
et compétent.

Le module de présentation à l'extrême gauche, 
d'une largeur de 20 cm, est l'une des nombreuses 
extensions possibles (CE200/6) du COMPETENCE 
CORE CENTER CC800/0. 

D GB F

Das modulare Baukastenprinzip ermög-
licht die ideale Produkt-Präsentation auf 
Ihrer Verkaufstheke oder in Ihrem Regal.

The modular construction principle 
enables to present the products ideally 
on your sales counter or on your shelf. 

Le principe de construction modulaire 
permet de présenter les produits idéale-
ment sur votre comptoir de vente ou sur 
vos étagères. 
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COMPETENCE EXTENSIONS 

Breite / Width / Largeur: 200 mm

Breite / Width / Largeur: 200 mm

D

D

D

CE200/1   COMPETENCE EXTENSION Mix
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

CE200/1   COMPETENCE EXTENSION Mix
A possible extension to an existing COMPETENCE CENTER 400, 600 or 800.

CE200/1   COMPETENCE EXTENSION Mix
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 600 ou 800 existant.

CE200/3   COMPETENCE EXTENSION Innovative  
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

CE200/3   COMPETENCE EXTENSION Innovative
A possible extension to an existing COMPETENCE CENTER 400, 600 or 800.

CE200/3   COMPETENCE EXTENSION Innovative
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 600 ou 800 existant.

CE200/2   COMPETENCE EXTENSION Classic
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen 
COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

CE200/2   COMPETENCE EXTENSION Classic
A possible extension to an existing COMPETENCE 
CENTER 400, 600 or 800.

CE200/2   COMPETENCE EXTENSION Classic
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 
600 ou 800 existant.

Breite / Width / Largeur: 200 mm

GB

GB

GB

F

F

F

D GB F

Individuelle Erweiterungen zum 
COMPETENCE CORE CENTER 800, oder 
einem bereits vorhandenen COMPETENCE 
CENTER.

Individual extensions to the 
COMPETENCE CORE CENTER 800, or an 
already existing COMPETENCE CENTER.

Extensions individuelles au 
COMPETENCE CORE CENTER 800, ou à un 
COMPETENCE CENTER déjà existant.
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COMPETENCE EXTENSIONS

D

D

D

CE200/4   COMPETENCE EXTENSION Mix 
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

CE200/4   COMPETENCE EXTENSION Mix
A possible extension to an existing COMPETENCE CENTER 400, 600 or 800.

CE200/4   COMPETENCE EXTENSION Mix
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 600 ou 800 existant.

CE200/6   COMPETENCE EXTENSION Innovative
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

CE200/6   COMPETENCE EXTENSION Innovative 
A possible extension to an existing COMPETENCE CENTER 400, 600 or 800.

CE200/6   COMPETENCE EXTENSION Innovative
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 600 ou 800 existant.

CE200/5   COMPETENCE EXTENSION Classic
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen 
COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

CE200/5   COMPETENCE EXTENSION Classic
A possible extension to an existing COMPETENCE 
CENTER 400, 600 or 800.

CE200/5   COMPETENCE EXTENSION Classic
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 
600 ou 800 existant.

Breite / Width / Largeur: 200 mm

Breite / Width / Largeur: 200 mm

GB

GB

GB

F

F

F

Breite / Width / Largeur: 200 mm
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COMPETENCE EXTENSIONS 

D 200/8   COMPETENCE EXTENSION Innovative
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

200/8   COMPETENCE EXTENSION Innovative
A possible extension to an existing COMPETENCE CENTER 400, 600 or 800.

200/8   COMPETENCE EXTENSION Innovative
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 600 ou 800 existant.

Breite / Width / Largeur: 200 mm

GB

F

D CE200/7   COMPETENCE EXTENSION Mix
Eine mögliche Erweiterung zu einem vorhandenen COMPETENCE CENTER 400, 600 oder 800.

CE200/7   COMPETENCE EXTENSION Mix
A possible extension to an existing COMPETENCE CENTER 400, 600 or 800.

CE200/7   COMPETENCE EXTENSION Mix
Une extension possible d'un COMPETENCE CENTER 400, 600 ou 800 existant.

GB

F

Breite / Width / Largeur: 200 mm
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COMPETENCE EXTENSIONS

D

D

GB

GB

F

F

CE200/21   COMPETENCE EXTENSION Re�lls 
Das Minen-Modul CE200/21 ist die perfekte Erweiterung eines bestehenden COMPETENCE 
CENTERS 400, 600 oder 800. 
Überlassen Sie die Entscheidung, welche Mine benötigt wird, Ihren Kunden. 
Das Minenmodul präsentiert eine kompakte Minenauswahl zu den 3 nachfüllbaren Pica 
Produkten (Pica-Dry, Pica BIG Dry, Pica VISOR permanent) auf insgesamt 4 Ebenen.

 CE200/22   COMPETENCE EXTENSION Re�lls
Das Minen-Modul CE200/22 ist eine weitere mögliche Erweiterung eines bestehenden 
COMPETENCE CENTERS 400, 600, oder 800.
Überlassen Sie die Entscheidung, welche Mine benötigt wird, Ihren Kunden.
Das neue Minenmodul präsentiert eine kompakte Minenauswahl zu den 2 nachfüllbaren 
Pica Produkten (Pica-Dry, Pica BIG Dry) auf insgesamt 4 Ebenen.

CE200/21   COMPETENCE EXTENSION Re�lls  
The Re�ll Module CE200/21 is the perfect extension of an existing COMPETENCE CENTER 
400, 600 or 800.
Leave the decision as to which re�ll is needed to your customers. 
The Re�ll Module presents a compact re�ll selection to the 3 re�llable Pica products (Pica-
Dry, Pica BIG Dry, Pica VISOR permanent) on a total of 4 levels. 

 CE200/22   COMPETENCE EXTENSION Re�lls 
The Re�ll Module CE200/21 is one more possible extension of an existing COMPETENCE 
CENTER 400, 600 or 800.
Leave the decision as to which re�ll is needed to your customers.
The new Re�ll Module presents a compact re�ll selection to 2 re�llable Pica products
(Pica-Dry, Pica BIG Dry) on a total of 4 levels.

CE200/21   COMPETENCE EXTENSION Re�lls   
Le module de mines CE200/21 est l’extension parfaite d’un COMPETENCE CENTER 400, 600 
ou 800. 
Laissez vos clients choisir le type de mines dont ils ont besoin. 
Le module de mines présente une sélection compacte de recharges pour les 3 produits Pica 
rechargeables (Pica-Dry, Pica BIG Dry, Pica VISOR permanent) sur 4 niveaux. 

 CE200/22   COMPETENCE EXTENSION Re�lls 
Le module de mines CE200/22 est une extension plus d’un COMPETENCE CENTER 400, 600 
ou 800 existant.
Laissez vos clients choisir le type de mines dont ils ont besoin.
Le module de mines présente une sélection compacte de recharges pour 2 produits Pica 
rechargeables (Pica-Dry, Pica BIG Dry) sur 4 niveaux.

Breite / Width / Largeur: 200 mm

Breite / Width / Largeur: 200 mm
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Displays: Übersicht / Overview / Vue d‘ensemble

6020 
Display Pica BIG Dry

Inhalt: 12 BIG Dry Marker + 12 Minen-
sets: 3 Zimmermann, 3 Steinhauer, 
3 FOR ALL Grafit, 3 FOR ALL Grafit +
Weiß + Rot
Contents: 12 BIG Dry markers +
12 lead packs: 3 Carpenter, 3 Stone-
mason, 3 FOR ALL Graphite, 3 FOR ALL 
graphite + white + red
Contenu : 12 marqueurs BIG Dry +
12 étuis de mines : 3 Charpentier, 
3 Maçon, 3 FOR ALL graphites, 
3 FOR ALL graphites + blanches +
rouges

(Seite/Page 5)

6021
Display Pica BIG Dry 

Inhalt: 12 BIG Dry Marker + 12 Minen-
sets: 3 Zimmermann, 3 ANILINE 2.0 = 
All-Wetter, 3 FOR ALL Grafit, 3 FOR ALL 
Grafit + Weiß + Rot
Contents: 12 BIG Dry markers + 12 
lead packs: 3 Carpenter, 3 ANILINE 2.0 
= all-weather, 3 FOR ALL Graphite, 3 
graphite + white + red
Contenu : 12 marqueurs BIG Dry +
12 étuis de mines : 3 Charpentier, 
3 ANILINE 2.0 = tout temps, 3 FOR ALL 
graphites + blanches + rouges

(Seite/Page 5)

200 x 133 x 287 mm 200 x 133 x 287 mm

3020  
Display Pica-Dry „Basis“

Inhalt: 20 Pica-Dry Marker +
10 Minen-sets „Basis-Set“ 4020
Contents: 20 Pica-Dry markers +
10 lead sets “Basic-Set” 4020
Contenu : 20 marqueurs Pica-Dry +
10 mines de rechange « Set de base »
4020

(Seite/Page 11)

3021
Display Pica-Dry „Graphite“ 

Inhalt: 20 Pica-Dry Marker +
10 Minensets „Grafit“ 4030
Contents: 20 Pica-Dry markers +
10 lead sets “Graphite” 4030
Contenu : 20 marqueurs Pica-Dry +
10 mines de rechange « Graphite »
4030

(Seite/Page 11)195 x 130 x 267 mm 195 x 130 x 267 mm

7020
Display Pica Fine Dry 0.9

Inhalt: 20 Fine Dry Marker 0.9
+ 10 Minendosen 7030 = HB
+ 5 Minendosen 7050 = H

Contents: 20 markers Fine Dry 0.9 
+ 10 refill boxes 7030 = HB
+ 5 refill boxes 7050 = H 
Contenu : 20 marqueurs Fine Dry 0.9
+ 10 étuis de mines 7030 = HB
+ 5 étuis de mines 7050 = H 

(Seite/Page 9)

170/20
Display Pica BIG Ink

Inhalt: 20 Marker Pica BIG Ink: 
8 Schwarz, 4 Rot, 4 Blau, 4 Weiß
Contents: 20 markers Pica BIG Ink:
8 black, 4 red, 4 blue, 4 white
Contenu : 20 marqueurs Pica BIG Ink :
8 noirs, 4 rouges, 4 bleus, 4 blancs

(Seite/Page 19)
195 x 130 x 267 mm 195 x 130 x 267 mm

150/20
Display Pica-Ink 

Inhalt: 20 Pica-Ink Marker: 
10 Schwarz, 5 Rot, 5 Blau
Contents: 20 Pica-Ink markers:
10 black, 5 red, 5 blue
Contenu : 20 marqueurs Pica-Ink : 
10 noirs, 5 rouges, 5 bleus

(Seite/Page 21)

150/20/S
Display Pica-Ink

Inhalt: 20 Pica-Ink Marker Schwarz
Contents: 20 Pica-Ink markers black
Contenu : 20 marqueurs Pica-Ink noirs

(Seite/Page 21)

180 x 120 x 260 mm 180 x 120 x 260 mm
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Displays: Übersicht / Overview / Vue d‘ensemble

66322
Mix Display Pica-Dry/Ink 

Inhalt: 10 Pica-Dry + 10 Pica-Ink 
+ 10 Minensets „Basis-Set“ 4020 
Contents: 10 Pica-Dry + 10 Pica-Ink
+ 10 lead sets “Basic-Set” 4020 

Contenu : 10 Pica-Dry + 10 Pica-Ink 
+ 10 mines de rechange « Set de 
base » 4020 

(Seite/Page 21)

66325
Mix Display Pica-Dry/Ink 

Inhalt: 10 Pica-Dry + 10 Pica-Ink 
+ 10 Minensets „Grafit“ 4030
Contents: 10 Pica-Dry + 10 Pica-Ink 
+ 10 lead sets “Graphite” 4030
Contenu : 10 Pica-Dry + 10 Pica-Ink 
+ 10 mines de rechange « Set Gra-
phite » 4030

(Seite/Page 11)

195 x 130 x 267 mm 195 x 130 x 267 mm

8020
Display Pica-Gel

Inhalt: 20 Pica-Gel Marker: 
4 Schwarz, 4 Rot, 4 Gelb, 4 Blau, 
4 Weiß
Contents: 20 Pica-Gel markers:
4 black, 4 red, 4 yellow, 4 blue,
4 white
Contenu : 20 marqueurs Pica-Gel :
4 noirs, 4 rouges, 4 jaunes, 4 bleus, 
4 blancs

(Seite/Page 23)

8025
Display Pica-Gel 

Inhalt: 20 Pica-Gel Marker Weiß
Contents: 20 Pica-Gel markers white
Contenu : 20 marqueurs Pica-Gel blancs

(Seite/Page 23)

195 x 130 x 267 mm 195 x 130 x 267 mm

990/1 
Display VISOR permanent

Inhalt: 16 VISOR permanent Marker: 
4 Rot, 4 Gelb, 4 Blau, 4 Weiß 
+ 7 Easy-Refill-Packs mit je 4 Minen: 
2 Packs Rot, 2 Packs Gelb, 2 Packs 
Blau, 1 Pack Weiß 
Contents: 16 VISOR permanent markers: 
4 red, 4 yellow, 4 blue, 4 white 
+ 7 Easy-Refill-Packs with 4 leads 
each: 2 packs red, 2 packs yellow, 
2 packs blue, 1 pack white
Contenu : 16 marqueurs VISOR per-
manent: 4 rouges, 4 jaunes, 4 bleus, 
4 blancs 
+ 7 Easy-Refill-Packs avec 4 mines : 
2 packs rouges, 2 packs jaunes, 
2 packs bleus, 1 pack blanc

(Seite/Page 25)

195 x 130 x 267 mm
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Displays: Übersicht / Overview / Vue d‘ensemble

D GB F

66520 
Display Pica Classic Permanent Marker

Kartondisplay mit 24 Fächern, für insgesamt 
8 Markertypen

• 72 Pica Classic Tintenmarker 520 DRY-SAFE 
  in 4 Farben
• 72 Pica Classic Tintenmarker 521 DRY-SAFE 

  in 4 Farben
• 72 Pica Classic Lackmarker 524 HIGH OPAQUE 

  in 6 Farben
• 12 Pica Classic Tintenmarker 522 INSTANT-WHITE
• 15 Pica Classic Tintenstifte 532 INSTANT-WHITE
• 15 Pica Classic Tintenstifte 533 Fine INSTANT-DRY
• 15 Pica Classic Tintenstifte 534 Medium INSTANT-

  DRY
• 8 Pica Classic Tintenmarker 528 XXL

66520 
Display Pica Classic Permanent Markers

Cardboard display with 24 compartments, for 8 
types of markers in total

• 72 Pica Classic ink markers 520 DRY-SAFE in 4 
  colors
• 72 Pica Classic ink markers 521 DRY-SAFE in 4 

  colors
• 72 Pica Classic paint markers 524 HIGH OPAQUE 

  in 6 colors
• 12 Pica Classic ink markers 522 INSTANT-WHITE
• 15 Pica Classic ink pens 532 INSTANT-WHITE
• 15 Pica Classic ink pens 533 Fine INSTANT-DRY
• 15 Pica Classic ink pens 534 Medium INSTANT-

  DRY
• 8 Pica Classic ink markers 528 XXL

66520 
Display Pica Classic marqueurs permanents

Display en carton avec 24 compartiments contenant 
chacun 8 types de marqueurs

• 72 marqueurs Pica Classic 520, encre DRY-SAFE, 
  4 couleurs
• 72 marqueurs Pica Classic 521, encre DRY-SAFE, 

  4 couleurs
• 72 marqueurs Pica Classic 524, peinture laquée 

  HIGH OPAQUE, 6 couleurs
• 12 marqueurs Pica Classic 522, encre INSTANT-WHITE 

  blanche
• 15 feutres Pica Classic 532, encre INSTANT-WHITE 

  blanche
• 15 feutres Pica Classic 533 Fine, encre INSTANT-DRY, 

  noire
• 15 feutres Pica Classic 534 Medium, encre INSTANT-

  DRY, noire
• 8 marqueurs Pica Classic 528 XXL, noir


200420

53
5
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Displays: Übersicht / Overview / Vue d‘ensemble


190

280

200

200

D

D

GB

GB

F

F

66540    Display Pica Classic Holzstifte & POCKET
Sehr �exibel einsetzbar. Kann sowohl als Einzelpräsentation auf Ihrer Theke (Abb. 1), als 
auch als Erweiterung zu Ihrem bestehenden Competence Center (Abb. 2) genutzt werden. 
Inhalt: 
• 10 Pica POCKET 505 in 10er Displaybox  
• 100 Zimmermannstifte 540/24-100  
• 100 Steinhauerstifte 541/30-100 
• 100 FOR ALL Universalstifte 545/24-100 
• 50 FOR ALL „Black&White“ Universalstifte 546/24-50 
• 100 „Dry&Wet“ Blei/Kopierstifte 547/24-100 
• 12 Spezial-Spitzer für Holzstifte und Kreiden 560-12 

Tipp: Der petrolfarbige Deckel von der POCKET Aufreißbox kann als Verkaufsbehälter für 
den Spezial-Spitzer 560-12 verwendet und so platziert werden.

66540    Display Pica Classic Wooden Pencils & POCKET
Very �exible to use. Can be used both as a single presentation on your counter (Fig. 1) and 
as an extension to your existing COMPETENCE CENTER (Fig. 2).
Contents:
• 10 Pica POCKET 505 in a display box of 10
• 100 Carpenter Pencils 540/24-100
• 100 Stonemaison Pencils 541/30-100
• 100 FOR ALL Universal Pencils 545/24-100
• 50 FOR ALL “Black&White” Universal Pencils 546/24-50
• 100 “Dry&Wet” Carpenter/Copying Pencils 547/24-100
• 12 Special Sharpeners for thick wooden pencils 560-12

Tip: The petrol-colored lid of the POCKET tear-open display box can be used and placed as 
a sales box for the Special Sharpener 560-12. 

66540    Display crayons en bois Pica Classic & POCKET
Utilisation multiple. Peut être utilisé à la fois comme présentation unique sur votre comp-
toir (Fig. 1) et comme extension de votre COMPETENCE CENTER (Fig. 2).
Contenu :
• 10 Pica POCKET 505 en boite à présentoir de 10 
• 100 Crayons charpentier 540/24-100
• 100 Crayons maçon 541/30-100
• 100 Crayon universel FOR ALL 545/24-100
• 50 Crayon universel FOR ALL « Black&White » 546/24-50
• 100 Crayon charpentier/copiant « Dry&Wet » 547/24-100
• 12 Taille-crayons spéciaux pour crayons en bois 560-12

Pointe : Le couvercle de la boîte à Pocket peut-être utilisé comme boîte de rangement 
pour les taille-crayons 560-12. 

CE200/7   COMPETENCE EXTENSION „Mix”
Zur Platzierung im Ihrem COMPETENCE CENTER. 
Tipp: Nutzen Sie dafür bitte ausschließlich diese Artikelnummer CE200/7, um sicherzu-
stellen dass Sie die präparierte Pica POCKET Box 505 erhalten, um diese schräg liegend auf 
dem Metalldisplay zu platzieren.

CE200/7   COMPETENCE EXTENSION "Mix" 
For placement in your COMPETENCE CENTER.
Tip: Please only use this refence number CE200/7 for this. to ensure that you will receive the 
prepared Pica POCKET Box 505, which you can place lying at an angle on the metal display.

CE200/7   COMPETENCE EXTENSION « Mix »
Pour placement dans votre COMPETENCE CENTER.
Astuce : Veuillez utiliser uniquement ce numéro de référence CE200/7, pour vous assurer 
de recevoir la Pica POCKET Box 505 préparée a�n de pouvoir la placer de biais sur le 
présentoir en métal. 
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Zeichenerklärung / Explanation of Signs / Légende

Stein, Beton / Stone, concrete / Pierre, béton

Metall / Metal / Métal

Rohholz trocken / Lumber dry / Bois brut (sec)

Rohholz nass / Lumber wet / Bois brut (humide)

Holz bearbeitet, Laminat / Worked timber, laminate / Bois travaillé, bois strati�é

Kunststo� / Plastic / Plastique

Glas / Glass / Verre

Fliesen, Keramik / Tiles, ceramic / Carrelage, céramique

Reifen, Gummi trocken / Tire, rubber dry / Pneu, gomme (sec)

Reifen, Gummi nass / Tire, rubber wet / Pneu, gomme (humide)

Reifen, Gummi trocken & nass / Tire, rubber dry & wet / Pneu, gomme (sec & humide)

Leder / Leather / Cuir

Edelstahl / Stainless steel / Acier inoxydable

Für optische Abtastsysteme / For optical sensors / Pour lecture avec capteurs optiques

Karton / Carboard / Carton

Hängbare Ware für SB / Hanging goods for self-service / Produits accrochables en emballage libre-service
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Numerisches Verzeichnis / Numeric Index / Index numérique

150 / ... Ink Tieflochmarker / Marker For Deep Holes / Marqueur pour endroits difficiles 20 - 21

170 / ... BIG Ink Smart-Use Marker XL 18 - 19

30 ... Dry Longlife Automatic Pencil 10 - 11

40 ... Dry Longlife Automatic Pencil Ersatzminen / Refills / Mines de rechange 12 - 14

505 ... POCKET Köcher + Messer / Quiver + Blade / Capuchon « carquois » 28 - 29

520 / ... Permanent Marker / Marqueur permanent 36

521 / ... Permanent Marker / Marqueur permanent 37

522 / 52 INSTANT-WHITE Permanent Marker / Marqueur permanent blanc 40

524 / ... Industrie-Lackmarker / Industrial Paint Marker / Marqueur industriel à peinture laquée 41

528 / 46 Permanent Marker XXL / Marqueur permanent XXL 39

532 / 52 INSTANT-WHITE Marker & Pen / Marqueur et feutre INSTANT-WHITE 40

533 / 46 Permanent Pen F = Fine / Feutre permanent F = fine 38

534 / 46 Permanent Pen M = Medium / Feutre permanent M = medium 38

540 / ... Zimmermannsstift / Carpenter Pencil / Crayon charpentier 32

541 / ... Steinhauerstift / Stonemason Pencil / Crayon de maçon 33

544/ ... ANILINE Kopierstift / Copying pencil / Crayon copiant 34

545 / ... FOR ALL Universalbleistift / Universal Marking Pencil / Crayon universel 31

546 / ... FOR ALL Black&White Universalstift / Universal Marking Pencil / Crayon universel 30 

547 / ... Blei/Kopierstift / Carpenter/copying pencil / Crayon charpentier/copiant 34

550 ... Master-Sets 15 - 17

559 / ... DOUBLE rot & blau / Red & blue / Rouge & bleu 35

560 /  ... Spezialspitzer / Special sharpener / Taille-crayon spécial 30 - 35

571 / ... Speckstein-/Schweißerkreide / Soapstone Crayon / Craie stéatite 43

575 / ... Tubenmarker/Signierpaste / Industrial marking paste / Tube de marquage 42

580 / ... Wandtafelkreide / Blackboard Chalk / Craie pour tableau 43

588 / ... Kreidehalter / Caryon Holder / Porte-craie 47

590 / ... PRO Förster-Signierkreide / Lumber & Industrial Marking Crayon / Craie forestière et industrielle de marquage 44

591 / ... ECO Signierkreide / Industrial Marking Crayon / Craie industrielle de marquage 45

592 / ... Lumineszenzkreide / Luminescent Crayon / Craie luminescente 46

60 ... BIG Dry Longlife Construction Marker + Minen / Leads / Mines 4 - 7

70 ... Fine Dry Longlife Automatic Pencil 0.9 + Minen / Leads / Mines 8 - 9

80 ... Gel Signalmarker 22 - 23

970 / 01 VISOR Magnethalter / Magnetic Pen Holder / Porte-marqueur 27

990 / ... VISOR permanent Longlife Industrial Marker 24 - 25

991 / ... VISOR permanent Ersatzminen / Refills / Mines de recharge 26 - 27
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Art.No. Beschreibung / Description Seite
Page Dimensions Color/ Shape

Nachfüllbar
re�llable

rechargeable

Per-
ma-
nent

6060 BIG Dry Longlife Construction Marker 4 - 5 2 x 5 mm
L: 150 mm  ✓

6030 / 6031
6032 / 6045 FOR ALL Bauminen / Universal leads / Mines de chantier 6 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6050 Zimmermanns-Mine 2H / Carpenter lead 2H / Mine charpentier 2H 7 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6055 Steinhauer-Mine 10H / Stonemason lead 10H / Mine maçon 10H 7 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6051 ANILINE 2.0 All-Wetter-Mine / All- weather lead / Mine tout temps 7 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6070 Sommermine / Summer lead / Mine d'été 7 2 x 5 mm

  L: 150 mm  ✓ ✓
7070 / 7030 / 7050 Fine Dry Automatic Pencil 0.9 + Minen / Leads / Mines 8 - 9 Ø: 0,9 mm

 L: 60 mm  ✓
3030 Dry Longlife Automatic Pencil 10 - 11 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓
4020 / 4030
4031 / 4032 Dry Re�lls feucht abwischbar / soluble / solubles à l’eau 12 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓
4040 / 4041
4042 / 4043 Dry Re�lls wasserstrahlfest / water jet resistant / résistantes à l’eau 13 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓ ✓
4050 Dry Schreinermine / Joiner lead / Mine pour menuisiers 14 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓
4070 Sommermine / Summer lead / Mine d'été 14 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓ ✓
170 BIG Ink Smart-Use Marker XL 18 - 19 Ø: 2 - 5 mm  ✓ ✓
150 Ink Tie�ochmarker / Marker For Deep Holes / Marqueur trous profonds 20 - 21 1,5 mm  ✓ ✓

8080 – 8084 Gel Signalmarker 22 - 23 Ø: 8 mm  ✓ ✓
990
991 VISOR permanent Longlife Industrial Marker + Minen / Re�lls / Mines 24 - 27 Ø: 10 mm

L: 85 mm  ✓ ✓
520
521 Permanent Marker / Marqueur permanent 36 - 37 1 - 4 mm

2 - 6 mm  ✓
522
532 INSTANT-WHITE Marker & Pen / Marqueur et feutre INSTANT-WHITE 40 1 - 4 mm

1 - 2 mm  ✓
533
534 Permanent Pen Fine & Medium / Feutre permanent Fine & Medium 38 0,7 mm

1,0 mm  ✓
528 Permanent Marker XXL / Marqueur permanent XXL 39 4 - 12 mm  ✓
524 Industrie-Lackmarker / Industrial Paint Marker / Marqueur à peinture laquée 41 2 - 4 mm  ✓
575 Signierpaste/Marking paste / Tube de marquage 42 50 ml  ✓
540 Zimmermannsstift / Carpenter Pencil / Crayon charpentier 32 L: 240 mm

L: 300 mm 
541 Steinhauerstift / Stonemason Pencil / Crayon maçon 33 L: 240 mm

L: 300 mm 
544
547

ANILINE Kopierstift / Copying pencil / Crayon copiant
Blei/Kopierstift / Carpenter/copying pencil / Crayon charpentier/copiant 34 L: 240 mm

545
546

FOR ALL Universalbleistift / Universal Marking Pencil / Crayon universel
FOR ALL Black&White Universalstift / Universal Marking Pencil / Crayon universel 30 - 31 L: 230 mm

559 DOUBLE rot & blau / Red & blue / Rouge & bleu 35 L: 180 mm 

590
592

Förster-/Signierkreide PRO / Lumber and Industrial Marking Crayon PRO / Craie forestière et 
industrielle PRO;  Lumineszenzkreide / Luminescent crayon / Craie luminescente

44
46

Ø: 12 mm
  L: 120 mm 

591 Signierkreide ECO / Industrial Marking Crayon ECO / Craie industrielle ECO 45  Ø: 11 mm 
L: 110 mm 

571 Specksteinkreide / Schweißerkreide / Soapstone Crayon / Craie stéatite 43  10 x 10 mm
  L: 100 mm 

580 Wandtafelkreide / Blackboard Chalk / Craie pour tableaux 43 13 x 13 mm
  L: 90 mm 
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Art.No. Beschreibung / Description Seite
Page Dimensions Color/ Shape

Nachfüllbar
re�llable

rechargeable

Per-
ma-
nent

6060 BIG Dry Longlife Construction Marker 4 - 5 2 x 5 mm
L: 150 mm  ✓

6030 / 6031
6032 / 6045 FOR ALL Bauminen / Universal leads / Mines de chantier 6 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6050 Zimmermanns-Mine 2H / Carpenter lead 2H / Mine charpentier 2H 7 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6055 Steinhauer-Mine 10H / Stonemason lead 10H / Mine maçon 10H 7 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6051 ANILINE 2.0 All-Wetter-Mine / All- weather lead / Mine tout temps 7 2 x 5 mm

L: 150 mm  ✓
6070 Sommermine / Summer lead / Mine d'été 7 2 x 5 mm

  L: 150 mm  ✓ ✓
7070 / 7030 / 7050 Fine Dry Automatic Pencil 0.9 + Minen / Leads / Mines 8 - 9 Ø: 0,9 mm

 L: 60 mm  ✓
3030 Dry Longlife Automatic Pencil 10 - 11 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓
4020 / 4030
4031 / 4032 Dry Re�lls feucht abwischbar / soluble / solubles à l’eau 12 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓
4040 / 4041
4042 / 4043 Dry Re�lls wasserstrahlfest / water jet resistant / résistantes à l’eau 13 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓ ✓
4050 Dry Schreinermine / Joiner lead / Mine pour menuisiers 14 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓
4070 Sommermine / Summer lead / Mine d'été 14 Ø: 2,8 mm

 L: 125 mm  ✓ ✓
170 BIG Ink Smart-Use Marker XL 18 - 19 Ø: 2 - 5 mm  ✓ ✓
150 Ink Tie�ochmarker / Marker For Deep Holes / Marqueur trous profonds 20 - 21 1,5 mm  ✓ ✓

8080 – 8084 Gel Signalmarker 22 - 23 Ø: 8 mm  ✓ ✓
990
991 VISOR permanent Longlife Industrial Marker + Minen / Re�lls / Mines 24 - 27 Ø: 10 mm

L: 85 mm  ✓ ✓
520
521 Permanent Marker / Marqueur permanent 36 - 37 1 - 4 mm

2 - 6 mm  ✓
522
532 INSTANT-WHITE Marker & Pen / Marqueur et feutre INSTANT-WHITE 40 1 - 4 mm

1 - 2 mm  ✓
533
534 Permanent Pen Fine & Medium / Feutre permanent Fine & Medium 38 0,7 mm

1,0 mm  ✓
528 Permanent Marker XXL / Marqueur permanent XXL 39 4 - 12 mm  ✓
524 Industrie-Lackmarker / Industrial Paint Marker / Marqueur à peinture laquée 41 2 - 4 mm  ✓
575 Signierpaste/Marking paste / Tube de marquage 42 50 ml  ✓
540 Zimmermannsstift / Carpenter Pencil / Crayon charpentier 32 L: 240 mm

L: 300 mm 
541 Steinhauerstift / Stonemason Pencil / Crayon maçon 33 L: 240 mm

L: 300 mm 
544
547

ANILINE Kopierstift / Copying pencil / Crayon copiant
Blei/Kopierstift / Carpenter/copying pencil / Crayon charpentier/copiant 34 L: 240 mm

545
546

FOR ALL Universalbleistift / Universal Marking Pencil / Crayon universel
FOR ALL Black&White Universalstift / Universal Marking Pencil / Crayon universel 30 - 31 L: 230 mm

559 DOUBLE rot & blau / Red & blue / Rouge & bleu 35 L: 180 mm 

590
592

Förster-/Signierkreide PRO / Lumber and Industrial Marking Crayon PRO / Craie forestière et 
industrielle PRO;  Lumineszenzkreide / Luminescent crayon / Craie luminescente

44
46

Ø: 12 mm
  L: 120 mm 

591 Signierkreide ECO / Industrial Marking Crayon ECO / Craie industrielle ECO 45  Ø: 11 mm 
L: 110 mm 

571 Specksteinkreide / Schweißerkreide / Soapstone Crayon / Craie stéatite 43  10 x 10 mm
  L: 100 mm 

580 Wandtafelkreide / Blackboard Chalk / Craie pour tableaux 43 13 x 13 mm
  L: 90 mm 

Anwendungsübersicht / Overview of applications / Aperçu des applications ★★★ = Ideal   ★★ = geeignet / suitable   ★ = akzeptabel / acceptable
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